
OPERATING MANUAL
Manuel d’utilisation
Bedienungsanleitung
Handleiding 
Manual de instrucciones
Manuale d’uso
Руководство по эксплуатации
Priročnik za uporabo

REGISTER 
YOUR GUARANTEE TODAY
Enregistrez maintenant votre garantie
Registrieren Sie am besten noch heute Ihre Garantie
Registreer uw garantie vandaag
Registre la garantía hoy mismo
Registrate oggi stesso la garanzia
Зарегистрируйте Вашу гарантию сегодня
Registrirajte vašo garancijo še danes

IMPORTANT!
WASH FILTER

LAVER LE FILTRE
FILTER wAschEn 
FILTER wAssEn
LAVE EL FILTRO 
LAVAGGIO DEL FILTRO
ПРОМЫВАЙТЕ ФИЛЬТР
OpERITE FILTER
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chARGInG
En cOuRs DE chARGEmEnT
GERäT wIRD GELADEn
OpLADEn
cARGAnDO
RIcARIcA
ЗАРядкА АккуМуЛяТОРА 3.5 чАсА
pOLnjEnjE



TR 
ÖnEmLİ GüVEnLİK ÖnLEmLERİ
BATARYA’YI ŞARj ETmEDEn YA DA Bu üRünü KuLLAnmADAn 
ÖncE, EL KİTABInDA Kİ, ŞARj ALETİnİn VE BATARYA’nIn üsTünDE 
Kİ, DYsOn ELEKTRİKLİ süpüRGEnİn üsTünDE Kİ Tüm TALİmATLARI 
VE uYARILARI OKuYunuZ.

ELEKTRİKLİ BİR cİhAZI KuLLAnIRKEn BAZI TEmEL ÖnLEmLERİn 
ALInmAsI hER ZAmAn İÇİn GEREKLİDİR. Bu ÖnLEmLERDEn 
BİRKAÇI ŞunLARDIR:

 uYARI
YAnGIn, ELEKTRİK ÇARpmAsI VEYA YARALAnmA TEhLİKEsİnİ 
AZALTmAK İÇİn:

1. Bu Dyson elektrikli süpürge ve şarj aleti, güvenli bir şekilde kullanılabilmesini 
sağlamak amacıyla, Dyson cihazının ve şarj aletinin kullanımı ile ilgili sorumlu 
bir kişi tarafından denetim veya talimat almadıkları sürece, küçük çocukların 
veya fiziksel, algısal, muhakeme yetenekleri zayıf veya tecrübe ve bilgi eksiği 
olan kişilerin kullanımı için tasarlanmamıştır.

2. Oyuncak olarak kullanılmasına izin vermeyin. Çocuklar tarafından veya onların 
yanında kullanıldığında çok dikkatli olunmalıdır. Dyson elektrikli süpürge ve şarj 
aleti ile oynamadıklarından emin olmak için çocuklar gözetim altında olmalıdır. 

3. Cihazı dış mekanlarda, banyoda veya bir havuza 3 metreden yakın bir yerde 
kullanmayın, montaj ya da şarj etmeyin. Dyson cihazınızı ve şarj aletinizi ıslak 
alanlarda kullanmayın. Nem, yağmur ya da kar koşullarına maruz bırakmayın. 
Kesinlikle su çekmek için kullanmayın.

4. Cihazı hasarlı kablo ile kullanmayın ya da şarj etmeyin. Dyson cihazı ya da 
şarj aleti beklendiği gibi çalışmıyorsa, yere düşürülmüşse, hasar görmüşse, 
dışarıda bırakılmış veya suya düşürülmüşse cihazı kullanmayın ve Dyson Müşteri 
Hizmetleri Yardım Hattı ile temas kurun.

5. Şarj aletini kablosundan tutarak fişten çekmeyin. Prizden çıkarmak için kabloyu 
değil, şarj aletini tutun.

6. Şarj aleti kullanılmadığı zaman prizden çıkarın. Takılma ve düşme tehlikesini 
önlemek için, şarj kablosunun yerine yerleştirildiğinden emin olun.

7. Şarj kablosunu kesinlikle gerdirmeyin veya çekiştirmeyin. Isıtılmış alanlardan 
uzak tutun.

8. Şarj aletini, fişi, terminalleri ve Dyson elektrikli süpürgeyi ıslak ellerinizle 
tutmayın.

9. Delik ağızlarına herhangi bir nesne koymayın. Deliklerin önü kapalıyken cihazı 
kullanmayın; toz, hav, saç ve hava akımını engelleyebilecek diğer maddeleri 
deliklerden uzak tutun.

10. Saçlarınızı, bol giysilerinizi, parmaklarınızı ve bedeninizin diğer tüm uzuvlarını 
cihazın deliklerinden ve fırça başlığı gibi hareketli parçalarından uzak tutun.

11. Merdivenlerde temizlik yaparken daha dikkatli olun.
12. Benzin gibi alev alıcı veya yanıcı sıvıları emmek için ya da bu tür sıvıların var 

olabileceği mekanlarda cihazı kullanmayın.
13. Sigara, kibrit ya da sıcak kül gibi yanmakta olan ya da dumanı tüten hiçbir şeyi 

çekmek için kullanmayın.
14. Şeffaf hazne ve filtreler yerine takılı olmadan cihazı kullanmayın.
15. Yalnızca bu kılavuzda açıklanan şekilde kullanın. Sadece Dyson’ın tavsiye ettiği 

aksesuarları ve yedek parçaları kullanın. Bu kılavuzda gösterilenler ya da Dyson 
Müşteri Hizmetleri Yardım Hattı tarafından önerilenler haricinde herhangi bir 
bakım ya da onarım işlemi yapmayın.

16. Servis veya tamir gerektiğinde Dyson Müşteri Hizmetleri Yardım Hattı ile iletişim 
kurun. Hatalı montaj elektrik çarpmasına veya yangına neden olabileceğinden, 
Dyson elektrikli süpürgenizi kesinlikle söküp açmayın.

17. Bu Dyson elektrikli süpürgeyi şarj etmek için sadece ürünle birlikte verilen şarj 
aletini kullanın. Sadece Dyson bataryalarını kullanın: Diğer çeşit bataryalar 
insanlara zarar verebilir, hasar yaratabilir.

18. Temizlikten ya da kurulumdan önce şarj aletini prizden çıkarın.
19. Uzatma kablosu kullanılması önerilmez.
20. Ciddi hasar görmüş bile olsa cihazı yakmayın. Piller ateşte patlayabilir.
21. Kullanım esnasında, bataryayı makineden ayırma butonuna basmayın.
22. Motorize fırça başlığını takarken ya da çıkartırken Dyson elektrikli süpürgenizi 

kapatın. 

Bu TALİmATLARI 
OKuYun VE sAKLAYIn
Bu DYsOn cİhAZI YALnIZcA EVDE KuLLAnIm 
İÇİnDİR.

Açık ateş yanında kullanmayın. Isı kaynaklarının yanında tutmayın. Su ya da diğer sıvıları çekmeyin. Yanan objeleri çekmeyin.
TR

Ne uporabljajte v bližini odprtega ognja. Ne shranjujte blizu virov toplote. Ne sesajte vode ali drugih tekočin. Ne sesajte gorečih predmetov.
sI

sE 
VIKTIGA säKERhETsInsTRuKTIOnER
äs ALLA InsTRuKTIOnER Och VARnInGAR I DEn häR 
BRuKsAnVIsnInGEn, FÖR BÅDE LADDAREn, BATTERIET Och 
DYsOn-DAmmsuGAREn, InnAn Du LADDAR BATTERIET ELLER 
AnVänDER mAsKInEn.

VID AnVänDnInG AV ELEKTRIsKA REDsKAp sKA Du ALLTID 
FÖLjA GRunDLäGGAnDE säKERhETsFÖREsKRIFTER, InKLusIVE 
FÖLjAnDE:

 VARnInG
mInsKA RIsKEn FÖR BRAnD, ELEKTRIsKA sTÖTAR Och 
pERsOnsKADOR:

1. Den här Dyson-dammsugaren och laddaren är inte avsedda för användning av 
småbarn eller personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller 
brist på erfarenhet och kunskap, om de inte övervakas eller har fått instruktioner 
av en ansvarig person gällande användningen av dammsugaren eller laddaren 
för att säkerställa att de kan ladda och använda dammsugaren utan fara.

2. Låt inte maskinen användas som leksak. Var särskilt uppmärksam om den 
används av eller i närheten av barn. Barn bör övervakas för att säkerställa att 
de inte leker med dammsugaren eller laddaren.

3. Installera, ladda eller använd inte maskinen utomhus, i ett badrum eller inom 3 
meter från en pool. Använd inte maskinen eller laddaren på våta ytor och utsätt 
den inte för fukt, regn eller snö. Använd den inte för att suga upp vatten.

4. Använd eller ladda inte med skadad sladd. Om dammsugaren eller laddaren 
inte fungerar korrekt, om den har utsatts för ett kraftigt slag, tappats, skadats, 
lämnats utomhus eller tappats i vatten, ska du sluta använda den och kontakta 
Dysons kundtjänst.

5. Dra inte i själva sladden när du ska dra ut laddarens stickkontakt ur uttaget. 
Håll i kontakten för att dra ut den, inte i sladden.

6. Dra ut stickkontakten ur uttaget när laddaren inte ska användas på länge. Se till 
att laddarsladden placeras så att den inte blir trampad på, snubblas över, eller 
på annat sätt utsätts för skada eller belastning.

7. Dra inte i laddarsladden och placera den inte så att den blir spänd. Håll 
sladden på avstånd från varma ytor.

8. Hantera inte laddaren, inklusive laddarens kontaktpoler eller dammsugaren 
med våta händer.

9. För inte in föremål i öppningarna. Använd inte maskinen om en öppning är 
blockerad; håll fri från damm, ludd, hår och annat som kan minska luftflödet.

10. Håll hår, löst sittande plagg, fingrar och alla kroppsdelar borta från öppningar 
och rörliga delar, t.ex. borstlisten.

11. Var extra försiktig när du dammsuger trappor.
12. Använd inte maskinen för att avlägsna antändbara eller brännbara vätskor, t.ex. 

bensin, och använd den inte i utrymmen där sådana vätskor kan finnas.
13. Använd inte maskinen för att avlägsna något som brinner eller ryker, t.ex. 

cigarretter, tändstickor eller varm aska.
14. Använd aldrig maskinen utan den genomskinliga behållaren och filtret på plats.
15. Användning får bara ske enligt beskrivningen i den här bruksanvisningen. 

Använd endast tillbehör och ersättningsdelar som rekommenderas av Dyson. 
Utför inget underhåll på egen hand annat än det som visas i bruksanvisningen 
eller anvisas av Dysons kundtjänst.

16. Kontakta Dysons kundtjänst när underhåll eller reparation behövs. Plocka inte 
isär maskinen eftersom felaktig återmontering kan resultera i elektriska stötar 
eller brand.

17. Använd endast laddare från Dyson för att ladda maskinen. Använd endast 
batterier från Dyson. Andra typer av batterier kan gå sönder och orsaka 
personskador och andra skador.

18. Dra ut laddarens stickkontakt ur uttaget före rengöring och underhåll.
19. Användning av en förlängningssladd rekommenderas inte.
20. Apparaten får inte brännas även om den är förstörd, eftersom batterierna kan 

explodera i branden.
21. Vidta försiktighet så att inte batteriutlösarknappen utlöses under drift.
22. Stäng alltid av dammsugaren innan du ansluter eller kopplar ur den 

motoriserade borstlisten.

Läs Och spARA DEssA 
InsTRuKTIOnER
DEnnA DYsOn-mAsKIn äR EnDAsT AVsEDD 
FÖR hushÅLLsBRuK.

Använd inte dammsugaren nära öppen eld. Förvara inte dammsugaren nära värmekällor. Sug inte upp vatten eller andra vätskor. Sug inte upp brinnande föremål.
sE

Не используйте вблизи открытого огня. Не используйте вблизи источника тепла. Не используйте для сбора воды и других 
жидкостей.

Не пылесосьте горящие объекты.
Ru

Ru 
ВАЖНЫЕ ИНсТРукЦИИ ПО ТЕХНИкЕ 
БЕЗОПАсНОсТИ
ПЕРЕд ТЕМ, кАк ЗАРяЖАТЬ АккуМуЛяТОР ИЛИ ИсПОЛЬЗОВАТЬ 
ПЫЛЕсОс, ПРОчТИТЕ дАННОЕ РукОВОдсТВО ПО 
ЭксПЛуАТАЦИИ И ТЕХНИкЕ БЕЗОПАсНОсТИ НА ПЫЛЕсОс, 
АккуМуЛяТОРНуЮ БАТАРЕЮ И ЗАРядНОЕ усТРОЙсТВО.

ПРИ ПОЛЬЗОВАНИИ ЭЛЕкТРОПРИБОРОМ НЕОБХОдИМО 
ВсЕгдА сОБЛЮдАТЬ ОсНОВНЫЕ МЕРЫ ПРЕдОсТОРОЖНОсТИ, 
ВкЛЮчАя ТЕ, чТО ПРИВЕдЕНЫ НИЖЕ:

 ПРЕдуПРЕЖдЕНИЕ
ВО ИЗБЕЖАНИЕ РИскА ВОЗгОРАНИя, ПОРАЖЕНИя 
ЭЛЕкТРИчЕскИМ ТОкОМ ИЛИ ПОЛучЕНИя ТРАВМЫ:

1. Данный пылесос и зарядное устройство не предназначены для 
использования детьми или лицами с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными возможностями, а также лицами, не 
имеющие достаточного опыта и знаний. Эксплуатация пылесоса 
и зарядного устройства возможна только в присутствии человека, 
отвечающего за их безопасность, и после получения соответствующих 
инструкций и разъяснений с его стороны.

2. Данный пылесос не является игрушкой. Будьте очень бдительны используя 
прибор рядом с детьми. Эксплуатация пылесоса и зарядного устройства 
детьми возможна только под постоянным присмотром врослых. Не 
разрешайте детям играть с пылесосом и зарядным устройством.

3. Не храните, не заряжайте и не используйте пылесос на улице, в ванной 
комнате или менее чем в 3 метрах от бассейна. Не используйте и не 
заряжайте пылесос на влажных поверхностях. Избегайте попадания 
капель от дождя или снега на пылесос и его внутренние компоненты. Не 
используйте пылесос для сбора жидкостей.

4. Не используйте и не заряжайте пылесос, если кабель или само зарядное 
устройство повреждены. Если зарядное устройство не работает как 
следует, если оно повреждено, влажное или упало в воду, если есть запах 
гари, дыма, не используйте его. Обратитесь в Сервисную Службу Dyson 
для ремонта или замены.

5. Не дергайте кабель, пытаясь выключить зарядное устройство. Отключая 
его от сети, беритесь за вилку, а не за кабель.

6. Не оставляйте зарядное устройство в розетке, когда не заряжаете 
пылесос. Во избежание несчастных случаев, следите, чтобы кабель 
зарядного устройства не создавал помех при ходьбе.

7. Не натягивайте шнур зарядного устройства и не размещайте его вблизи от 
источников тепла и огня

8. Не берите пылесос и зарядное устройство влажными или мокрыми руками.
9. Не вставляйте никакие предметы в отверстия. Не используйте устройство, 

если его отверстия заблокированы; следите за тем, чтобы пыль, мусор, 
волосы и пр. не мешали свободному прохождению воздушного потока.

10. Следите, чтобы волосы, края одежды, пальцы и другие части тела не 
попадали в отверстия или подвижные детали пылесоса, например в 
щетку.

11. Будьте крайне аккуратны при уборке лестниц.
12. Не пользуйтесь пылесосом для сбора легковоспламеняющихся или 

взрывоопасных жидкостей, таких как бензин, и не пользуйтесь пылесосом 
в местах, где могут находиться такие жидкости.

13. Не используйте пылесос для сбора горящего или тлеющего мусора, такого 
как сигареты, спички или горячий пепел.

14. Не используйте пылесос без контейнера для мусора и без установленного 
фильтра

15. Не выполняйте работы по обслуживанию, кроме указанных в данном 
руководстве или рекомендованных службой поддержки компании Dyson.

16. При необходимости проведения обслуживания или ремонта обратитесь 
в службу поддержки компании Dyson. Не разбирайте пылесос Dyson 
самостоятельно. Это может стать причиной пожара или поражения 
электрическим током.

17. Для зарядки пылесоса используйте только оригинальные зарядные 
устройства Dyson. Для работы пылесоса используйте только оригинальные 
аккумуляторные батарей Dyson. Использование других аккумуляторов 
может привести к несчастным случаям, а также испортить пылесос.

18. Отключайте зарядное устройство перед эксплуатацией пылесоса или его 
очисткой.

19. Не рекомендуется использовать удлинители.
20. Не сжигайте устройство, даже если оно серьезно повреждено. В огне 

аккумуляторы могут взорваться.
21. Не отсоединяйте аккумулятор во время работы пылесоса.
22. Всегда выключайте пылесос прежде чем присоединить или отсоединить 

электрощетку.

ПРОчИТАЙТЕ И 
сОХРАНИТЕ дАННЫЕ 
ИНсТРукЦИИ
дАННЫЙ ПЫЛЕсОс DYsOn ПРЕдНАЗНАчЕН 
ТОЛЬкО дЛя БЫТОВОгО ПОЛЬЗОВАНИя.

sI 
pOmEmBnI VARnOsTnI uKREpI
pRED mEnjAVO BATERIjE In upORABO sEsALcA pAZLjIVO pREBERITE 
nAVODILA In OpOZORILA V TEh nAVODILIh, nA pOLnILcu, nA 
BATERIjI In sEsALcu.

pRI upORABI ELEKTRIČnE nApRAVE jE TREBA VEDnO upOŠTEVATI 
pREVIDnOsTnE uKREpE, VKLjuČnO Z nAsLEDnjImI:

 OpOZORILO
ZA pREpREČITEV TVEGAnjA pOŽARA, ELEKTRIČnEGA uDARA ALI 
pOŠKODBE:

1. Ta Dyson sesalec in polnilec baterije nista namenjena za uporabo pri majhnih 
otrocih ali bolnih osebah z omejeno fizično, čutno ali razumsko zmogljivostjo, 
ali pomanjkanjem izkušenj in znanja, razen če so bili glede nadzora ali navodil, 
ki jih odgovorna oseba v zvezi z uporabo Dyson sesalnik ali polnilec za 
zagotovitev, da lahko zaračuna in uporabo vakuumske Dyson čistilec varno.

2. Ne dovolite, da se aparat uporablja kot igrača. Bodite pozorni, ko aparat 
uporablja otrok, ali se uporablja v njegovi bližini. Zagotovite ali pazite, da se 
otrok ne igra z aparatom ali polnilcem. 

3. Sesalca Dyson ne namestite, polnite ali uporabljajte na prostem, v kopalnici 
ali manj kot 3 metre od bazena. Ne uporabljajte sesalca Dyson ali polnilca na 
mokrih površinah, v snegu, dežju in v vlažnih prostorih. Ne sesajte tekočin.

4. Če se poškoduje kabel, aparata ne uporabljajte. Če sesalec Dyson ali polnilec 
ne deluje kot bi moral, ali je bil izpostavljen udarcu, padcu, je padel v vodo, 
aparata ne uporabljajte in pokličite Dysonovo številko za pomoč. 

5. Polnilca ne vlecite za kabel. Iz vtičnice ga izvlecite tako, da primete polnilec, ne 
kabel.

6. Odklopite polnilec iz vtičnice, če aparata ne uporabljate dlje časa. Poskrbite, da 
je kabel polnilca pospravljen, tako da se po njem ne hodi, spotakne, ali se ga 
poškoduje.

7. Sesalca Dyson in priključkov na polnilcu ne prijemajte z mokrimi rokami.
8. V odprtine ne vstavljajte nobenih predmetov. Ne uporabljajte sesalnika z 

zamašenimi odprtinami; redno čistite prah, vlakna, dlake in vse ostalo, kar 
lahko zmanjša pretok zraka.

9. Pazite, da lasje, oblačila, prsti in ostali predmeti ne pridejo v odprtine ali gibljive 
dele, na primer, vrtljivo krtačo. 

10. Pri uporabi na stopnicah bodite še posebej previdni.
11. Ne sesajte vnetljivih ali gorljivih tekočin, kot je bencin, in ne uporabljajte 

sesalnika na površinah, kjer so lahko prisotne.
12. Ne sesajte gorečih ali kadečih se predmetov, kot so cigarete, vžigalice ali vroč 

pepel.
13. Sesalca Dyson ne uporabljajte s polno posodo za prah in brez filtra.
14. Sesalec Dyson uporabljajte v skladu z navodili. Uporabljajte ga le z Dyson 

nastavki in pripomočki. Ne izvajajte drugih postopkov kot so opisani v navodilih, 
ali pa se posvetujte z osebjem na telefonski številki za pomoč.

15. Če se sesalec pokvari in potrebuje servis, pokličite Dyson številko za pomoč. 
Ne razstavljajte sesalca Dyson, saj nepravilna sestava lahko povzroči električni 
udar ali požar.

16. Za polnjenje sesalca Dyson uporabljajte le Dyson polnilec. Uporabljajte le 
originalne Dyson baterije; druge baterije lahko eksplodirajo in povzročijo 
poškodbe oseb in povzročijo škodo.

17. V primeru čiščenja ali vzdrževanja, sesalec odklopite iz polnilca.
18. Uporaba podaljška ni priporočljiva.
19. Sesalca ne zažigajte, tudi če je zelo poškodovana. Baterijski vložki lahko zaradi
20. ognja eksplodirajo.
21. Med sesanjem ne pritiskajte gumba za odstranitev baterije.
22. Pred montažo ali demontažo motorne krtače vedno izključite Dyson sesalec.

pREBERITE In shRAnITE 
TA nAVODILA
TA sEsALnIK DYsOn jE nAmEnjEn sAmO ZA 
DOmAČO upORABO.

10 11



MIN POWER

=

MAX POWER

=

=

MAX

MAX

clik

clik
clik clik

Clearing brush bar obstructions • Enlever les obstructions 
dans la brosse • Reinigung der Bürstwalze  
Borstelverstoppingen verwijderen  
Cómo eliminar las obstrucciones del cepillo  
Come eliminare le ostruzioni dalla spazzola  
Регулярная очистка валиков щетки 
Čiščenje zagozdene krtače

Charging • Chargement • Akku aufladen • Opladen • Carga 
Carica • Подключение зарядного устройства • Polnjenje

Using tools and accessories • Utilisation des brosses et accessoires • Bodendüse und Zubehör • Hulpmiddelen en accessoires gebruiken • Cómo usar los accesorios 
Uso degli accessori • Насадки в комплекте с пылесосом • Uporaba dodatkov in nastavkov

Power • Bouton marche/arrêt • Ein-/Ausschalter • Aan/uit knop • Encendido/ Apagado • Accendere/Spegnere • Время работы и индикация • Delovanje

Emptying • Vidage • Behälterentleerung • Legen • Vaciado del cubo 
Come svuotare il contenitore • Очистка контейнера • Praznjenje

Storage and charging in the dock • Rangement et chargement 
dans la base • Laden und Aufbewahren • Bewaren en opladen 
in het dock • Guardado y carga • Posizionamento e ricarica nel 
supporto • Использование парковочного дока для зарядки 
и хранения пылесоса на стене. • Shranjevanje in polnjenje v 
polnilcu

See page 16.
Voir page 17.
Siehe Seite 20.
Zie pagina 21.

Ver página 23.
Vedere pagina 25.
см. на странице 35.
Glejte stran 37.

See page 16.
Voir page 17.
Siehe Seite 20.
Zie pagina 22.
Ver página 24.
Vedere pagina 25.
см. на странице 35.
Glejte stran 38.

See page 16.
Voir page 17.
Siehe Seite 20.
Zie pagina 21.

Ver página 23.
Vedere pagina 25.
см. на странице 35.
Glejte stran 37.
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¡IMPORTANT!
WASH FILTER • LAVER LE FILTRE
FILTER wAschEn • FILTER wAssEn
LAVE EL FILTRO • LAVAGGIO DEL FILTRO
ПРОМЫВкА ФИЛЬТРА • OpERITE FILTER

wash filter with cold water at least every month.
Laver le filtre à l’eau froide une fois par mois minimum.
Reinigen sie den Filter mindestens einmal im monat mit kaltem wasser.
was de filter ten minste eenmaal per maand met koud water.
Lave el filtro con agua fría al menos una vez al mes.
Lavare il filtro con acqua fredda almeno una volta al mese.
Промывайте фильтр холодной водой не реже одного раза в месяц.
Filter operite s hladno vodo vsaj enkrat na mesec.
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• Assegure-se de que o aspirador Dyson se mantém na vertical enquanto o utiliza.
• Não ligue o aspirador Dyson enquanto estiver a verificar se há bloqueios.
• Não o utilize no exterior ou sobre superfícies molhadas, nem para aspirar líquidos, 

pois pode sofrer uma descarga eléctrica.
• Não lubrifique, nem execute qualquer tarefa de manutenção ou reparação que não 

esteja indicada neste Manual de Instruções da Dyson ou não tenha sido aconselhada 
pela linha de serviço de atenção ao cliente da Dyson.

NOTE BEM:
• Não execute qualquer tarefa de manutenção ou reparação que não esteja indicada 

neste Manual de Instruções da Dyson ou não tenha sido aconselhada pela linha de 
serviço de atenção ao cliente da Dyson.

• Este aspirador Dyson foi concebido apenas para uso doméstico em interiores e em 
automóveis. Não o utilize enquanto o carro estiver em andamento nem a conduzir. 

• Não use o aspirador Dyson para recolher objectos pontiagudos, brinquedos 
pequenos, alfinetes, clipes, etc. Estes podem estragar o aspirador Dyson.

• Este produto tem cerdas de fibra de carbono. Tenha cuidado se tocar nelas, podem 
causar irritação na pele.

• Não pressione o bocal com demasiada força ao usar o aspirador Dyson, já que o 
pode avariar. 

• Se o motor aquecer, o aspirador Dyson desligar-se-á automaticamente. Deixe-o 
arrefecer pelo menos durante uma hora e verifique se há obstruções antes de o voltar 
a utilizar.

• O pó fino, como o gesso ou a farinha, deve ser aspirado apenas em quantidades 
muito pequenas.

• Antes de aspirar superfícies polidas, como o parquet ou o linóleo, verifique primeiro 
que na escova e nas cerdas não há objectos que possam deixar marcas.

• Para evitar danificar a superfície não pressione a escova com força. Não deixe a 
escova numa superfície delicada.

• Em superfícies enceradas o movimento do aspirador pode fazer com que se perca o 
brilho. Se isto acontecer, passe um pano húmido, encere a zona e espere que seque.

• Consulte as recomendações do fabricante da superfície sobre o cuidado a ter com 
superfícies e tapetes antes de aspirar. A escova do aspirador Dyson pode danificar 
alguns tipos de tapetes e superfícies. Alguns tapetes podem gerar cotão se se usar 
uma escova rotativa ao aspirar.

• Não utilize nenhum tipo de lubrificante, detergentes, ceras nem ambientadores em 
nenhuma parte do aspirador Dyson nem no carregador.

• Este aspirador Dyson está equipado com um termóstato. Se algum componente do 
aspirador Dyson se bloquear, este pode aquecer e desligar-se-á automaticamente. 
Se isto acontecer, desligue o aspirador Dyson e deixe-o arrefecer antes de verificar o 
filtro ou se há obstruções. Retire as obstruções antes de o voltar a utilizar.

• Guarde o aspirador Dyson no interior. Não o guarde a temperaturas inferiores a 
3ºC. Assegure-se de que o aspirador Dyson está à temperatura ambiente antes de o 
utilizar.

REsOLuÇÃO DE pROBLEmAs - AspIRADOR DYsOn
Carregado

Menos de um minuto de carga/Totalmente descarregado

Demasiado frio/Demasiado quente. Não usar

Ausência de filtro/Filtro colocado incorrectamente

EsVAZIAmEnTO DO DEpÓsITO TRAnspAREnTE
cuIDADO:

• Desligue o aspirador Dyson e desconecte-o do carregador antes de esvaziar o 
depósito transparente.

• Para facilitar o esvaziamento do depósito, recomenda-se retirar o tubo e a escova.
• Esvazie-o logo que o pó alcance o nível da marca MAX – não deixe que o depósito 

fique demasiado cheio.
• Para esvaziar a sujidade, pressione o botão vermelho na parte lateral do depósito 

transparente, tal como se pode ver. Para pessoas que sofrem de alergias recomenda-
se esvaziá-lo num saco.

• Não utilize o aspirador Dyson sem ter o depósito transparente devidamente colocado.
• Para minimizar o contacto com o pó/alérgenos durante o esvaziamento, envolva 

o depósito transparente num saco ajustando-o e esvazie-o. Retire o depósito 
transparente com cuidado, feche o saco e deite-o fora normalmente. Se desejar mais 
informações por favor, visite: http://www.dyson.es//technology/allergy/default.asp?pa
nel=homeTips#allergySelection

LImpEZA DO DEpÓsITO TRAnspAREnTE
cuIDADO:
Para retirar o depósito transparente, pressione o botão vermelho na parte inferior do 
aspirador, tal como se pode ver.

• Limpe o depósito transparente só com água fria.
• Certifique-se de que o depósito transparente está completamente seco antes de o 

colocar.

NOTE BEM:
• Não utilize detergentes, ceras nem ambientadores para limpar o depósito 

transparente
• Não coloque o depósito numa máquina de lavar louça.
• Limpe a rede com um pano ou uma escova seca, para remover o cotão e a sujidade.

LAVAGEm DO FILTRO
cuIDADO:

• Desligue (“OFF”) e desconecte o aparelho do carregador antes de remover o filtro.

NOTE BEM:
• Este aspirador Dyson tem um filtro que se encontra na posição indicada. é importante 

verificar o filtro regularmente e lavá-lo com água fria pelo menos uma vez por mês 
de acordo com as instruções, para manter o seu rendimento. O filtro pode precisar de 
lavagens mais frequentes se se aspirar pó fino ou se se utilizar normalmente no modo 
de potência mínimo. 

• Por favor, depois de o lavar, deixe-o a secar durante pelo menos 12 horas antes de 
voltar a colocá-lo no aspirador Dyson.

• Não use detergentes para limpar o filtro.
• Não coloque o filtro na máquina de lavar louça, na máquina de lavar roupa, na 

máquina de secar roupa, no forno, no microondas ou perto de chamas desprotegidas.

DETEcÇÃO DE OBsTRuÇÕEs
cuIDADO:

• Desligue e desconecte o seu aspirador Dyson do carregador antes de verificar se há 
obstruções. Não seguir estes conselhos pode provocar danos pessoais.

• Tenha cuidado com eventuais objectos afiados ao remover as obstruções.
• Volte a colocar correctamente todas as peças do aspirador Dyson antes de o voltar a 

utilizar.

NOTE BEM:
• A limpeza de obstruções não está coberta pela garantia do seu aspirador Dyson. 

Se alguma parte do seu aspirador Dyson se bloquear, este poderá aquecer e desligar-
se automaticamente.

• Desligue e desconecte o seu aspirador Dyson e deixe-o arrefecer. Verifique se há 
obstruções antes de o voltar a ligar.

LImpEZA DE OBsTRuÇÕEs DA EscOVA
cuIDADO:

• Desligue e desconecte o seu aspirador Dyson do carregador antes de verificar se há 
obstruções. Não seguir estes conselhos pode provocar danos pessoais. Se a escova 
estiver obstruída, poder-se-á desligar. Se isto acontecer, terá de retirar a barra da 
escova e limpar as obstruções, tal como se pode ver.

• Retire a barra da escova usando uma moeda para afrouxar o fecho marcado com um 
cadeado. Assegure-se de que está correctamente fechado antes de voltar a usar o seu 
aspirador Dyson.

• Tenha cuidado se tocar nas cerdas de fibra de carbono, já que lhe podem causar 
pequenas irritações cutâneas. Lave as mãos depois de tocar na escova.

• Tenha cuidado com os objectos pontiagudos quando limpar obstruções.
• Volte a colocar correctamente todos os componentes do aspirador antes o de voltar 

a usar.

cARGA E ARRumAÇÃO DO sEu AspIRADOR DYsOn
• O seu aspirador Dyson apagar-se-á se a temperatura da bateria estiver abaixo dos 

3ºC. O seu objectivo é proteger o motor e a bateria do seu produto. Não carregue o 
seu aspirador Dyson se o for guardar num local com uma temperatura inferior a 3ºC.

• Para ajudar a prolongar a vida da bateria, evite recarregá-la imediatamente depois 
de uma descarga completa. Deixe arrefecer durante uns minutos.

• Evite usar o aspirador com a bateria a roçar em alguma superfície. Isto ajudará a 
arrefecer melhor e prolongará a vida e uso da mesma.

• Quando montar o carregador de bateria numa parede siga as instruções que 
acompanham este electrodoméstico. Assegure-se de que o carregador de bateria 
está correctamente colocado e orientado para cima, de tal forma que o motor 
do aspirador fique na parte superior quando estiver a carregar. Tome todas as 
precauções necessárias. Use as fixações, ferramentas e equipamento de segurança 
recomendados.

• Quando estiver a carregar no carregador de bateria, esta deve estar colocada no 
aspirador Dyson.

REsOLuÇÃO DE pROBLEmAs – cARGA E BATERIA

A carregar

Carga completa

Não carrega – verificar bateria

Não carrega - Demasiado frio/Demasiado quente

InsTRuÇÕEs DE sEGuRAnÇA DA BATERIA
• O aspirador Dyson deve estar desconectado do carregador quando se retirar a 

bateria.
• Use apenas as baterias e a unidade de carga Dyson para este aspirador.
• A bateria é uma unidade selada e, em circunstâncias normais, não coloca problemas 

de segurança. No caso improvável de a bateria verter líquido, não toque no mesmo e 
respeite as seguintes precauções:

• Contacto com a pele – pode causar irritação. Lave com água e sabão.
• Inalação – pode causar irritação respiratória. Inspire ar fresco e procure 

aconselhamento médico.
• Contacto com os olhos – pode causar irritação. Lave imediatamente os olhos com 

água abundante durante, pelo menos, 15 minutos. Procure cuidados médicos.
• Tratamento após fim de vida – use luvas para manusear a bateria e envie-a para 

tratamento em conformidade com as normas e os regulamentos locais.
cuIDADO:

• A bateria usada neste dispositivo pode apresentar risco de incêndio ou queimadura
• química se for manuseada indevidamente. Nao a desmonte, não ponha os contactos
• em curto-circuito, não a aqueça acima de 60ºC, nem a incinere.
• Substitua a bateria somente por uma bateria Dyson: a utilização de qualquer 

outra bateria pode apresentar risco de incêndio ou explosão. Dê imediatamente o 
tratamento adequado à bateria usada. Mantenha-a afastada das crianças. Não a 
desmonte nem a elimine através de fogo.

pT

cOBERTuRA
Por favor, devolva-nos o formulário adjunto para registar a sua garantia de 2 anos.
Antes de usar este serviço, deve fornecer o número de série, data e local de compra. 
Guarde a sua factura num lugar seguro para se assegurar de ter esta informação.
Pode encontrar o número de série na placa de registo que está atrás do filtro.
Realizar-se-ão todas as reparações pelos agentes autorizados da Dyson.
Qualquer parte ou peça trocada será propriedade da Dyson.
A garantia cobre todas as reparações (incluindo peças e mão-de-obra) da sua 
máquina se esta tem um defeito devido a materiais defeituosos, montagem ou mau 
funcionamento dentro dos 2 anos de garantia (se alguma peça não estiver disponível 
ou não se fabricar, a Dyson ou o seu pessoal autorizado trocá-la-á por uma peca de 
substituição que funcione correctamente) Fica à nossa discrição substituir o produto, 
por outro de similares características, se considerarmos o produto não reparável, 
ou economicamente inviável de reparar. A Dyson não se responsabiliza pelos custos 
derivados de:

• Uso das peças que não estiverem encaixadas de acordo com o manual de instruções 
da Dyson. Má utilização, manejo ou falta de cuidado na manutenção.

• A redução do tempo de utilização da bateria pode dever-se ao uso ou à antiguidade 
da mesma.

• Causas externas como o clima ou o transporte da máquina. Reparações ou alterações 
realizadas por pessoal não autorizado. Utilização do aspirador para fins que não 
sejam o doméstico.

• Transporte e roturas, incluindo peças como filtros, escovas, mangueira e cabo de 
corrente (ou qualquer dano externo que se diagnostique).

• Utilização de peças e acessórios que não sejam os recomendados pela Dyson ou pelo 
pessoal autorizado.
A troca de peças ou a substituição do produto não alargará o período de garantia.
Comunicamos-lhe que os seus dados foram incorporados a um ficheiro, cujo 
responsável é a DYSON SPAIN, S.L.U, com domicílio na rua Segre, nº 13 de Madrid, e 
cuja finalidade é a de dispor de uma base de dados de usuários do serviço pós-venda 
da nossa companhia, para gerir a recepção de produtos, reparação dos mesmos e 
enviá-los ao domicílio do usuário.
Para exercer os seus direitos de acesso, rectificação e cancelamento pode enviar um 
e-mail para a seguinte direcção de correio electrónico:  
asistencia.cliente@dyson.com, bem como por correio normal para a morada acima 
referida: C/ Segre 13, 28002 Madrid.

InFORmAÇÃO sOBRE ELImInAÇÃO DE REsÍDuOs
Os produtos Dyson são concebidos com materiais altamente recicláveis. Por favor, dê 
o tratamento adequado a este produto de forma responsável e recicle-o sempre que 
possível. A bateria deve ser retirada do produto antes de o deitar fora. Envie a bateria 
para tratamento de acordo com a normativa local.
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ИсПОЛЬ ЗОВАНИЕ ПЫЛЕсОсА DYsOn
ПРЕдОсТЕРЕЖЕНИЕ:

• Не разрешайте эксплуатацию портативного пылесоса лицам, не имеющим опыта 
его безопасного использования

• Не отсоединяйте аккумулятор во время работы двигателя пылесоса.
• Пыль и грязь могут высыпаться из пылесоса, если его перевернуть.
• Используя пылесос, следите, чтобы его положение было правильным. Не 

переворачивайте пылесос при использовании.
• Не проверяйте включенный пылесос на наличие засорений.
• Во избежании поражения электрическим током, не используйте пылесос на 

улице, на влажных покрытиях, а также для сбора жидкостей.
• Не выполняйте работы по обслуживанию, кроме указанных в данном 

руководстве или рекомендованных службой поддержки компании Dyson. При 
необходимости проведения обслуживания или ремонта обратитесь в службу 
поддержки компании Dyson. Не разбирайте пылесос Dyson самостоятельно.  
Это может стать причиной пожара или поражения электрическим током.

ПОЖАЛУЙСТА, ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ:
• Не смазывайте детали прибора, не выполняйте работы по обслуживанию и 

ремонту, кроме указанных в данном руководстве или рекомендованных службой 
поддержки компании Dyson.

• Данный пылесос предназначен только для использования в быту, уборки 
помещений и в салонах автомобилей. Не используйте его при движении 
автомобиля или когда находитесь за рулем.

• Не используйте пылесос для уборки острых предметов, а также маленьких 
игрушек, скрепок, булавок, гвоздей, иголок и т.д.

• Насадка данного пылесоса имеет валики с щетиной из углеродного материала. 
Будьте осторожны, касаясь ее руками. Это может вызвать незначительное 
раздражение кожи.

• При пользовании пылесосом не прилагайте больших усилий, нажимая на 
насадку. Это может привести к повреждениям.

• Если электродвигатель перегреется, пылесос выключится автоматически. Оставьте 
его остыть на час и проверьте наличие засоров перед повторным включением.

• Мелкую пыль, в частности муку и штукатурку, нужно собирать пылесосом только 
в очень небольших количествах.

• Перед тем как делать уборку деликатных, глянцевых напольных покрытий, 
проверьте совместимость насадки на неприглядных местах, а также убедитесь, 
что валики с щетиной чистые и очищены от мусора.

• Во избежании повреждения напольных покрытий не нажимайте на насадку и 
несовершайте ей резких движений. Не оставляйте насадку включенной на полу, 
вращающиеся валики могут повредить поверхность.

• На полированных воском полах, при движении насадки, могут оставаться 
малозаметные следы. Если это происходит, протрите их влажной ветошью, 
отполируйте воском и дайте высохнуть.

• Проконсультируйтесь с производителем ковровых и твердых покрытий о методах 
и специфике их очистки, прежде чем использовать пылесос. Вращающиеся 
валики щетки могут повредить некоторые деликатные виды ковров и твердых 
напольных покрытий. Некоторые ковры могут распушаться, если их чистить с 
помощью электрощетки. Если подобные случаи происходят, мы рекомендуем не 
использовать электрощетку и проконсультироваться с производителем покрытий 
на предмет правильного ухода.

• Не пользуйтесь чистящими и полирующими средствами, освежителями 
воздуха, а также посторонними зарадными устройствами, не являющимися 
оригинальными устройствами Dyson.

• Данный портативный пылесос Dyson оборудован системой автоматического 
отключения при перегреве. Если в какой-либо его части образуется засор, 
пылесос может перегреться и автоматически отключиться. Если это случится, 
выключите пылесос и дайте ему остыть. Проверьте пылесос на наличие засоров. 
Включите пылесос снова, уберившись, что все засоры устранены и пылесос 
остыл.

• Храните пылесос в помещении при комнатной температуре. Не используйте 
пылесос при температуре ниже 3°C. Перед включением пылесоса, убедитесь, 
что его температура близка к комнатной.

ИНдИкАЦИя ПРИБОРА ВО ВРЕМя РАБОТЫ
Постоянно горит – прибор заряжен

Мигает медленно – оставшееся время работы пылесоса менее 
1 минуты. Аккумулятор практически разряжен

Очень холодный/очень горячий - не использовать пока 
температура пылесоса не будет приближена к комнатной

Индикатор не горит – фильтр не установлен на место, либо 
установлен неправильно

ОПусТОШЕНИЕ кОНТЕЙНЕРА
ПРЕдОсТЕРЕЖЕНИЕ:

• Перед опустошением прозрачного контейнера выключите переносной пылесос 
Dyson и отсоедините его от зарядного устройства.

• Для более удобного опустошения контейнера, рекомендуется снять 
телескопическую трубу и электрощетку.

• Очищайте контейнер, как только достигнут уровень с отметкой MAX — не 
допускайте переполнения контейнера.

• Чтобы очистить контейнер от мусора, нажмите красную кнопку на его боковой 
стенке, как показано на рисунке на странице 12 “Очистка контейнера”. Людям, 
склонным к аллергическим заболеваниям, рекомендуется опустошать контейнер 
непосредственно в полиэтиленовый мешок для мусора.

• Не используйте пылесос без установленного контейнера для мусора
• Чтобы свести контакт с пылью/аллергенами к минимуму, опустошите контейнер 

в целофановый пакет, плотно прижав края пакета к контейнеру. Осторожно 
выньте контейнер и зявяжите пакет перед тем, как выкинуть его.

ОчИсТкА кОНТЕЙНЕРА
ПРЕдОсТЕРЕЖЕНИЕ:
Чтобы очистить контейнер от мусора, нажмите красную кнопку на его боковой 
стенке, как показано на рисунке на странице 12 “Очистка контейнера”.

• Мойте прозрачный контейнер только холодной водой. Не пользуйтесь 
чистящими и полирующими средствами.

• Прежде чем поставить контейнер на место, вытрите его насухо.

ПОЖАЛУЙСТА, ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ:
• Не пользуйтесь чистящими и полирующими средствами, а также освежителями 

воздуха.

• Не мойте прозрачный контейнер в посудомоечной машине.
• Регулярно очищайте сетчатый экран циклона влажной ветошью. Хорошо 

высушите поверхность перед установкой на место.

ПРОМЫВкА ФИЛЬТРА
ПРЕдОсТЕРЕЖЕНИЕ:

• Перед снятием фильтра выключите пылесос и отсоедините его от зарядного 
устройства.

ПОЖАЛУЙСТА, ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ:
Этот пылесос Dyson оснащен одним фильтром, который находится в месте, 
указанном на рисунке на странице 14. Необходимо регулярно проверять фильтр 
и промывать его как минимум раз в месяц в соответствии с инструкциями, чтобы 
поддерживать его в работоспособном состоянии. При уборке пылесосом мелкой 
пыли, или при работе на минимальной мощности, возможно, потребуется 
несколько чаще промывать фильтр.

• Оставьте фильтр на 12 часов для полного его высыхания.
• Не используйте моющие средства для очистки фильтра.
• Не мойте фильтр в посудомоечной или стиральной машине, не кладите его в 

сушильный барабан, духовой шкаф, микроволновую печь и не сушите его вблизи 
открытого огня.

усТРАНЕНИЕ ЗАсОРЕНИЙ
ПРЕдОсТЕРЕЖЕНИЕ:

• Прежде чем устранять засорения, выключите пылесос и отсоедините его от 
зарядного устройства.

• При устранении засорений остерегайтесь острых предметов.
• Перед использованием пылесоса установите все детали на место.

ПОЖАЛУЙСТА, ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ:
• Гарантия портативных пылесосов Dyson не распространяется на поиск и 

устранение засорений. Если какая-либо деталь пылесоса засорится, это может 
привести к перегреву, и пылесос автоматически отключится.

• Выключите пылесос и дайте ему остыть. Проверьте пылесос на наличие засоров. 
Включите пылесос снова, убедившись, что все засоры устранены и пылесос 
остыл.

ОчИсТкА ВАЛИкОВ ЩЕТкИ ОТ ПОсТОРОННИХ 
ПРЕдМЕТОВ
ПРЕдОсТЕРЕЖЕНИЕ:

• Выключите пылесос и отключите его от зарядного устройства, прежде чем 
приступить к очистке валика электрощетки. Если валик насадки загрязнен и 
имеет на себе посторонние предметы и мусор, его нужно очистить. Снимите 
валик электрощетки, как показано на рисунке “Регулярная очистка валика 
щетки” на странице 12.

• Для снятия валика, необходимо повернуть фиксатор на подошве насадки с 
помощью монеты. Снимите и очистите валик от мусора и пыли. Установите 
валик на место и закрепите его фиксатором. Убедитесь, что валик и фиксатор 
закреплены правильно, прежде чем снова использовать насадку. 

• Будьте осторожны, соприкасаясь с щетинками валика насадки. Материал, из 
которого они изготовлены, может вызвать незначительное раздражение кожи. 
Рекомендуется мыть руки после контакта с щетиной валика насадки.

• При устранении засорений остерегайтесь острых предметов.
• Перед использованием пылесоса установите все детали на место.

ЗАРядкА И ХРАНЕНИЕ ПОРТАТИВНОгО ПЫЛЕсОсА 
DYsOn

• Ваш портативный пылесос Dyson автоматически отключится, если температура 
аккумуляторной батареи будет ниже 3°C. Данная функция пылесоса 
разработана, чтобы защитить мотор и аккумулятор от повреждений, вызванных 
эксплуатацией при низких температурах. Не заряжайте и не храните пылесос и 
аккумулятор при температурах ниже 3°C.

• Для продления срока службы аккумуляторной батареи, рекомендуется не 
производить зарядку сразу после полной разрядке аккумулятора. Дайте 
аккумулятору остыть, прежде чем вновь заряжать его.

• Не прижимайте аккумулятор к поверхностям во время использования 
устройства. Это позволит избежать перегрева и увеличить срок службы 
аккумулятора.

• Для установки и крепления парковочного дока к стене, следуйте инструкции, 
входящей в комплект с данным аксессуаром. Убедитесь, что док установлен 
правильно - при креплении пылесоса на парковочном доке мотор должен быть 
сверху, а телескопическая труба и насадка - снизу.

• При зарядке пылесоса с помощью парковочного дока, аккумуляторная батарея 
должна быть прикреплена к пылесосу.

ИНдИкАЦИя ПРИБОРА ВО ВРЕМя ЗАРядкИ

Постоянно горит - идет процесс зарядки

Индикатор не горит - прибор полностью заряжен

Мигание – не заряжается, проверьте аккумулятор

Не ставьте на подзарядку - очень холодный/очень горячий

ПРАВИЛА ТЕХНИкИ БЕЗОПАсНОсТИ ПО 
ЭксПЛуАТАЦИИ АккуМуЛяТОРОВ

• Отсоедините пылесос от сети, прежде чем снимать аккумулятор с пылесоса.
• Используйте только оригинальный аккумулятор и зарядное устройство.
• Аккумулятор является герметичным устройством и в нормальных условиях не 

представляет опасности. Вероятность утечки электролита из аккумулятора 
крайне мала, но если это случилось, не трогайте электролит и соблюдайте 
следующие меры предосторожности:

• При контакте с кожей возможно раздражение. Промойте пораженный участок 
водой с мылом.

• Вдыхание электролита может привести к раздражению верхних дыхательных 
путей. Выйдите на свежий воздух и обратитесь за медицинской помощью.

• При попадании в глаза возможно раздражение. Немедленно тщательно 
промойте глаза водой в течение как минимум 15 минут. Обратитесь за 
медицинской помощью.

• Утилизация: при обращении с аккумулятором надевайте перчатки, а затем 
немедленно утилизируйте их в соответствии с принятыми в вашей местности 
правилами и нормами.
ПРЕдОсТЕРЕЖЕНИЕ:
При неправильном обращении аккумуляторы, используемые в данном 
устройстве, могут представлять опасность вследствие возгорания или получения 
химического ожога. Не разбирайте, не пытайтесь закоротить контакты и не 
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нагревайте аккумуляторы до температуры выше 60˚C (140˚F ),  
а также не бросайте их в огонь. При замене аккумуляторов используйте только 
аккумуляторы производства компании Dyson. Использование любых других 
аккумуляторов может стать причиной возгорания или взрыва. Своевременно 
производите утилизацию аккумуляторов. Храните вдали от детей.  
Не разбирайте и не бросайте в огонь.

Основные технические характеристики портативного пылесоса Dc35:

Режим максимальной 
мощности

Экономичный режим 
пониженной мощности

Мощность всасывания (аВатт) 64 28

Время непрерывной работы без 
электрощетки (мин)

6 15

Время непрерывной работы с 
электрощеткой (мин) 

6 13

Время полной зарядки (часы) 3,5

Тип аккумулятора Литий-ионный

Ёмкость контейнера (литры) 0,35 

длина трубы (см) 70

Максимальная скорость вращения 
валика электрощетки (об/мин)

10000

уровень шума (дБ) 83

габариты (дхШхВ, мм) 1120-230-300

Рабочий вес (кг) 2,5

ИНФОРМАЦИя О ПРОдукТЕ
Напряжение питания 220-240 Вольт, 50 Гц.
Товар сертифицирован в соответствии с законом о защите прав потребителей.
РСТ АИ30.
Сделано в Малайзии. Адрес изготовителя: Dyson Ltd, Tetbury Hill, Malmesbury, 
Wiltshire, SN16 ORP, UK
Пожалуйста, обратите внимание: Мелкие детали могут отличаться от 
показанных в данной инструкции.

Ru

уВАЖАЕМЫЙ ПОкуПАТЕЛЬ! 
Компания Dyson благодарит Вас за выбор качественного и надежного продукта 
нашей марки и гарантирует Вам высокий уровень гарантийного сервисного 
обслуживания на основании оригинального, фирменного гарантийного талона в 
соответствии с действующим законодательством РФ в течение 2 (двух) лет со дня 
продажи.
Серийный номер пылесоса находится на табличке рядом с промывным 
фильтром. Гарантийный период портативных, беспроводных пылесосов 
составляет 2 (два) года со дня продажи.
По всем вопросам, касающимся сервисного обслуживания, получения 
консультации по работе приборов, а также по оптимальному выбору модели 
или аксессуаров, Вы можете позвонить по телефону Сервисной и Технической 
поддержки клиентов 8-800-100-100-2 (в рабочее время), или написать нам 
письмо по адресу: info.russia@dyson.com. Наши специалисты всегда рады помочь 
Вам!

ВАЖНАя ИНФОРМАЦИя дЛя ПОТРЕБИТЕЛЕЙ:
• Данный прибор предназначен для использования исключительно для 

личных, семейных, домашних и иных нужд не связанных с осуществлением 
предпринимательской деятельности. Использование прибора в целях, отличных 
от вышеуказанных, является нарушением правил надлежащей эксплуатации 
прибора и ремонт в таких случаях по устранению недостатков не является 
гарантийным.

• Уменьшение продолжительности периода разряда аккумуляторной батареи 
допускается по мере ее естественного износа в процессе эксплуатации.

• Изготовитель не несет ответственность за недостатки в приборе, если 
сервисной службой будет доказано, что они возникли после передачи прибора 
потребителю вследствие нарушения им правил пользования, транспортировки, 
хранения, действия третьих лиц, непреодолимой силы (пожара, природной 
катастрофы и т.п.), попадания бытовых насекомых и грызунов, воздействия 
иных посторонних факторов, а также вследствие существенных нарушений 
технических требований, оговоренных в инструкции по эксплуатации, в том 
числе нестабильности параметров электросети, установленных стандартом РФ.

• Для подтверждения даты покупки прибора при гарантийном ремонте или 
предъявлении иных предусмотренных законом требований убедительно просим 
Вас сохранять сопроводительные документы (чек, квитанцию, правильно 
и четко заполненный Гарантийный талон с указанием заводского номера 
прибора, даты продажи, четко различимой печати продавца, иные документы, 
подтверждающие дату и место покупки).

• Неисправные узлы приборов в гарантийный период бесплатно ремонтируются 
или заменяются новыми. Решение вопроса о целесообразности их замены или 
ремонта остается за службами сервиса.

• В период после истечения гарантийного срока наши Авторизованные 
сервисные центры всегда готовы предложить Вам свои услуги. Список адресов 
авторизованных сервисных центров обслуживания находится на нашем 
официальном сайте  
www.dyson.com.ru

• Вы также можете узнать о ближайшем к Вам Сервисном центре Dyson, позвонив 
по телефону Сервисной и Технической поддержки клиентов 8-800-100-100-2 
(в рабочее время).

• Срок службы изделий под маркой Dyson составляет 7 (семь) лет с даты покупки, 
либо, при невозможности ее определения, с даты производства.
ПОМНИТЕ, что соблюдение рекомендаций и указаний Производителя, 
содержащихся в инструкции по эксплуатации и гарантийном талоне, поможет 
Вам избежать трудностей, связанных с эксплуатацией прибора, а также с 
гарантийным сервисным обслуживанием.
Уважаемый покупатель! Убедительно просим Вас потребовать от продавца 
заполнить гарантийный талон и отрывные купоны в соответствии со следующими 
правилами:

• Гарантийный талон является подтверждением обязательств производителя 
по удовлетворению требований потребителя в соответствии с действующим 
законодательством РФ.

• Гарантийный талон является действительным только при наличии в нем 
модели, серийного номера изделия, даты продажи, подписи продавца и печати 
магазина.

• Модель и серийный номер должны совпадать с соответствующей информацией 
на самом изделии. Дата продажи должна совпадать с датой, указанной на чеке.

• Гарантийный талон признается не действительным при внесении каких либо 
исправлений или корректировок.

• Во избежание недоразумений, если Ваш талон заполнен неправильно, либо 
имеет исправления, необходимо обратиться к продавцу для его замены.

ИНФОРМАЦИя ПО уТИЛИЗАЦИИ
Продукция Dyson изготавливается из высококачественного сырья, подлежащего
вторичной обработке, и не может утилизироваться вместе с бытовыми 
отходами.
Для обеспечения защиты окружающей среды при возможности сдавайте данное
устройство для вторичной переработки.
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AnVänDA DYsOn
VAR FÖRsIKTIG!

• Låt inte apparaten användas av personer som inte kan hantera den på ett säkert sätt.
• Var försiktig så att du inte utlöser den silverfärgade batteriutlösarknappen under 

normal drift.
• Smuts och skräp kan falla ur apparaten om den vänds upp och ned.
• Se till att apparaten står upprätt vid användning.
• Stäng av apparaten när du kontrollerar om det finns igensättningar.
• Använd inte apparaten utomhus eller på våta ytor eller för att suga upp vatten eller 

andra vätskor – det kan ge elektriska stötar.
• Smörj inga delar och utför inget underhålls- eller reparationsarbete på egen hand 

annat än det som visas i bruksanvisningen eller anvisas av Dysons kundtjänst.

LÄGG MÄRKE TILL:
• Utför inget underhålls- eller reparationsarbete på egen hand annat än det som visas i 

bruksanvisningen eller anvisas av Dysons kundtjänst.
• Den här dammsugaren är enbart avsedd för att användas hemma och i bilen. Den får 

inte användas när bilen är i rörelse eller vid körning.
• Använd inte apparaten för att suga upp vassa, hårda föremål, små leksaker, nålar, 

gem osv. De kan skada apparaten.
• Den här produkten har kolfiberborstar. Var försiktig om du kommer i kontakt med 

dem. De kan orsaka mindre hudirritationer.
• Tryck inte ned munstycket för hårt när du använder dammsugaren eftersom det kan 

skada det.
• Om motorn blir överhettad stängs dammsugaren av automatiskt. Låt den svalna i 

minst en timme och kontrollera om det finns igensättningar innan du startar den igen.
• Fint smuts som gips eller mjöl får bara sugas upp i mycket små mängder.
• Innan du dammsuger fint polerade golv, såsom trä eller linoleum, kontrollera först att 

golvverktygets undersida och dess borstar är fria från främmande föremål som kan 
orsaka märken.

• Tryck inte hårt med golvverktyget eftersom det kan skada golvet. Låt inte 
rengöringshuvudet vara kvar på en och samma plats på ömtåliga golv.

• På vaxade golv kan rengöringshuvudets rörelse skapa en ojämn glans. Om detta 
händer, torka med en fuktig trasa, polera området med vax och låt det torka.

• Konsultera din golvtillverkares rekommenderade instruktioner innan du dammsuger 
och sköter dina golv, mattor och heltäckningsmattor. Borstlisten på dammsugaren 
kan skada vissa typer av mattor och golv. Vissa mattor luddar av sig om en roterande 
borstlist används vid dammsugning. Om detta händer rekommenderar vi att du 
dammsuger utan borsthuvudet och tar kontakt med din golvtillverkare.

• Använd inga smörj-, rengörings- och polermedel eller doftsprayer på någon del av 
dammsugaren eller laddaren.

• Den här Dyson-dammsugaren är utrustad med en termosäkring. Om någon del 
av apparaten sätts igen kan den överhettas och automatiskt stängas av. Om detta 
händer, stäng av dammsugaren och låt den svalna innan du kontrollerar filtret och 
igensättningar. Ta bort eventuella igensättningar innan du startar den igen.

• Förvara dammsugaren inomhus. Använd inte och förvara inte dammsugaren vid 
en temperatur som understiger 3 ºC. Tillse att den håller rumstemperatur före 
användning. 

FELsÖKnInG – DYsOn-DAmmsuGARE
Laddad

Mindre än en minuts laddning återstår/Helt urladdad

För kall/för varm – använd inte

Filter saknas/Filter felaktigt isatt

TÖmnInG AV DEn GEnOmsKInLIGA BEhÅLLAREn
VAR FÖRsIKTIG!

• Stäng av Dyson-dammsugaren och koppla bort den från laddaren innan du tömmer 
den genomskinliga behållaren.

• För att förenkla tömning av behållaren rekommenderas att skaftet och motorhuvudet 
avlägsnas.

• Töm när smutsen når nivån med markeringen MAX – överfyll den inte.
• Tryck på den röda knappen på sidan av den genomskinliga behållaren för att tömma 

ur smutsen (se bilden). För personer med allergier rekommenderar vi att behållaren 
töms i en påse.

• Använd inte dammsugaren utan den genomskinliga behållaren på plats.
• Minimera kontakt med damm/allergen vid tömning genom att innesluta den 

genomskinliga behållaren i en plastpåse och därefter tömma. Ta försiktigt ut den 
genomskinliga behållaren och förslut påsen ordentligt, kassera som vanligt.

REnGÖRInG AV DEn GEnOmsKInLIGA BEhÅLLAREn
VAR FÖRsIKTIG!
Tryck på den röda knappen på undersidan av Dyson-dammsugaren för att ta loss den 
genomskinliga behållaren (se bilden).

• Rengör den genomskinliga behållaren med enbart kallt vatten.
• Se till att den genomskinliga behållaren är helt torr innan den sätts tillbaka.

LÄGG MÄRKE TILL:
• Använd inte rengöringsmedel, polermedel eller doftsprayer vid rengöring av den 

genomskinliga behållaren.
• Placera inte behållaren i en diskmaskin.
• Rengör slöjan med en trasa eller torr borste för att ta bort smuts och ludd.

TVäTTA FILTRET
VAR FÖRsIKTIG!

• Tryck på AV-knappen och ta bort laddaren innan du tar bort filtret.

LÄGG MÄRKE TILL:
Den här Dyson-dammsugaren har ett filter, placerat som på bilden. Det är viktigt att 
kontrollera filtret regelbundet och tvätta det med kallt vatten minst en gång i månaden 
enligt instruktionerna för att bibehålla dess prestanda. Det kan bli nödvändigt att 
rengöra filtret oftare vid uppsugning av fint damm eller om apparaten huvudsakligen 
används i läge “MIN”.

• Låt det torka fullständigt i 12 timmar efter rengöring innan du sätter tillbaka det i 
dammsugaren.

• Använd inte rengöringsmedel vid rengöring av filtret.
• Lägg inte filtret i diskmaskinen, tvättmaskinen, torktumlaren, ugnen, mikrovågsugnen 

eller i närheten av öppen eld.

ATT KOnTROLLERA IGEnsäTTnInGAR
VAR FÖRsIKTIG!

• Stäng av dammsugaren och koppla bort den från laddaren innan du kontrollerar om 
det finns igensättningar. Om du inte gör det kan det leda till personskador.

• Akta dig för vassa föremål när du avlägsnar igensättningar.
• Sätt tillbaka alla dammsugarens delar ordentligt innan du använder den.

LÄGG MÄRKE TILL:
• Borttagning av igensättningar täcks inte av den begränsade garantin för din Dyson-

dammsugare. Om någon del av dammsugaren blir igensatt kan den överhettas, vilket 
gör att den stängs av automatiskt.

• Stäng av dammsugaren och dra ur sladden och låt apparaten svalna. Avlägsna 
igensättningen innan den startas igen.

TA BORT IGEnsäTTnInGAR FRÅn BORsTLIsTEn
VAR FÖRsIKTIG!

• Stäng av Dyson-dammsugaren och koppla bort den från laddaren innan du tar bort 
igensättningar från borstlisten. Om du inte gör det kan det leda till personskador. Om 
borstlisten är igensatt kan dammsugaren stängas av. Om det händer måste du ta bort 
borstlisten som bilden visar och ta bort det som sitter i vägen.

• Ta bort borstlisten genom att använda ett mynt för att lossa skruven som är märkt med 
en nyckel. Avlägsna igensättningen. Sätt tillbaka borstlisten och fäst den genom att 
dra åt skruven. Säkerställ att den sitter fast ordentligt innan dammsugaren startas.

• Var försiktig om du kommer i kontakt med kolfiberborstarna eftersom de kan orsaka 
mindre hudirritationer. Tvätta händerna efter hantering av borstarna.

• Akta dig för vassa föremål när du avlägsnar igensättningar.
• Sätt tillbaka alla dammsugarens delar ordentligt innan du använder den.

LADDA Och FÖRVARA DIn DYsOn-DAmmsuGARE
• Din Dyson-dammsugare stängs av om batteritemperaturen är lägre än 3 °C.  

Syftet med den funktionen är att skydda produktens motor och batteri. Ladda inte 
upp dammsugaren för att sedan förvara den på en plats där temperaturen är lägre 
än 3 °C.

• Undvik att ladda batteriet direkt efter en fullständig urladdning, detta för att förlänga 
batteriets livslängd. Låt svalna i några minuter.

• Undvik att använda maskinen med batteriet tätt intill en yta. Det hjälper till att hålla 
batteriet svalare och förlänger batteriets användningstid och livslängd.

• Följ instruktionerna som medföljer den här apparaten om du monterar 
laddningsstationen på en vägg. Se till att stationen är placerad korrekt och på 
rätt höjd så att dammsugarens motor är placerad högst upp när den är på plats. 
Vidta alla nödvändiga försiktighetsåtgärder. Använd lämpliga beslag, verktyg och 
säkerhetsutrustning.

• När du laddar med hjälp av laddningsstationen måste batteriet sitta i Dyson-
dammsugaren.

FELsÖKnInG – LADDnInG Och BATTERI

Laddar

Helt laddad

Laddar inte – kontrollera batteriet

Laddar inte – För kall/för varm

säKERhETsInsTRuKTIOnER FÖR BATTERIER
• The Dyson vacuum cleaner must be disconnected from the mains supply when 

removing the battery.
• Use only Dyson batteries and charging unit for this Dyson vacuum cleaner.
• Batteriet är en tättförsluten enhet och utgör under normala förhållanden ingen 

säkerhetsrisk. Om vätska mot all förmodan skulle läcka från batteriet får vätskan inte 
vidröras och följande försiktighetsåtgärder måste vidtas:

• Hudkontakt – kan orsaka irritation. Tvätta med tvål och vatten.
• Inandning – kan orsaka irritation i luftvägarna. Se till att få frisk luft och kontakta 

sjukvårdsupplysningen.
• Ögonkontakt – kan orsaka irritation. Skölj ögonen omedelbart med rikligt med vatten 

i minst 15 minuter. Kontakta sjukvårdsupplysningen.
• Avfallshantering – använd handskar när batteriet hanteras. Batteriet ska deponeras 

enligt lokala rekommendationer för miljöskadligt avfall.
VAR FÖRsIKTIG!

• Batteriet som används i den här apparaten kan utgöra en risk för eldsvåda eller 
kemisk brand om det hanteras på fel sätt. Batteriet får inte tas isär, kortslutas, utsättas 
för värme över 60°C eller brännas. Batteriet får bara ersättas med ett annat Dyson-
batteri. Bruk av andra batterier kan medföra risk för eldsvåda eller explosion. Kassera 
använda batterier omgående. Förvara oåtkomligt för barn. Får ej tas isär  
eller brännas.

sE

DYsOn KunDTjänsT
Om du har frågor om din Dyson-dammsugare kan du antingen kontakta oss via 
webbplatsen eller ringa Dysons kundtjänst och uppge ditt serienummer samt uppgifter 
om var och när du köpte dammsugaren. Serienumret hittar du på dammsugarens 
huvudenhet, bakom filtret.
De flesta frågor kan lösas över telefon med hjälp av Dysons kundtjänstpersonal.
Ring Dysons kundtjänst om din dammsugare behöver underhåll, så kan vi diskutera 
vilka alternativ som finns tillgängliga. Om din dammsugare har giltig garanti och 
reparationen täcks av denna kommer reparationen att utföras kostnadsfritt.

REGIsTRERA DIG sOm äGARE TILL En DYsOn
TAcK FÖR ATT Du VALT ATT KÖpA En DYsOn.
För att vara säker på att få snabb och effektiv service rekommenderar vi att du 
registrerar dig som Dyson-ägare. Detta kan göras på två sätt:

• Genom att ringa Witt A/S på tel. 0045 7025 2323.
• Genom att fylla i och returnera bifogat formulär via vanlig post.

Därmed bekräftar du att du äger en Dyson-dammsugare vid eventuella 
försäkringsanspråk, samt gör du det möjligt för oss att kontakta dig om nödvändigt.

2 ÅRs BEGRänsAD GARAnTI
VILLKOR FÖR DYsOns BEGRänsADE 2-ÅRsGARAnTI .

VAD GARAnTIn OmFATTAR
• Reparation eller utbyte (föremål för Dysons bedömning) av din dammsugare, om 

denna befinns vara defekt på grund av materialfel, tillverkningsfel eller funktionsfel 
inom 2 (fem) år från inköpsdatum eller leveransdatum. (Om någon reservdel inte 
är tillgänglig eller inte tillverkas längre ersätter Dyson denna med en funktionellt 
likvärdig ersättningsdel.).

• Användning av dammsugaren i Sverige.

VAD GARAnTIn InTE OmFATTAR
Dyson garanterar ej reparation eller utbyte av en produkt till följd av:

• Normalt slitage (t.ex. säkring, drivrem, borstlist, batterier m.m.).
• Batteriets urladdningstid har minskat på grund av användning eller av batteriets ålder. 
• Skada på grund av olyckshändelse, oförsiktighet, missbruk, försummelse, misskötsel 

eller annan felaktig hantering som ej överensstämmer med instruktionerna i 
bruksanvisningen från Dyson.

• Blockering - vänligen se bruksanvisningen för information om hur du avhjälper stopp 
i din dammsugare.

• Användning av dammsugaren i andra syften än normala hushållsgöromål.
• Användning av delar som ej har monterats eller installerats i enlighet med Dysons 

instruktioner.
• Användning av delar och tillbehör som ej är äkta Dyson-komponenter.
• Felaktig installation (förutom då installationen har utförts av Dyson).
• Reparationer eller förändringar som utförts av andra än Dyson eller dess 

auktoriserade agenter.
• Om du är osäker på vad som täcks av garantin kan du ringa Witt A/S på tel. 

0045 7025 2323.

sAmmAnFATTnInG AV GARAnTIn
• Garantin träder i kraft vid inköpsdatumet (eller leveransdatumet om detta infaller 

senare).
• Du måste kunna visa upp kvitto på köp/leverans innan något arbete kan utföras på 

din dammsugare. Utan kvitto kan arbetet komma att utföras mot en kostnad. Kom 
ihåg att spara ditt inköps- eller leveranskvitto.

• Allt arbete kommer att utföras av Dyson eller dess auktoriserade agenter.
• Delar som ersätts tillfaller Dyson.
• Reparation eller utbyte av din dammsugare under garantin förlänger ej 

garantiperioden.
• Garantin ger extra förmåner som på intet sätt påverkar eller förtar dina befintliga och 

lagstadgade rättigheter som konsument.

AnGÅEnDE pERsOnLIGA upp GIFTERss
Om dina personliga uppgifter ändras, om du byter åsikt ang. någon av dina 
marknadsföringspreferenser eller om du har några frågor om hur vi använder dina 
uppgifter, vänligen kontakta Witt A/S, Gødstrup Søvej 9, 7400 Herning, Denmark, 
genom att ringa till Dyson Helpline på telefonnummer: 0045 7025 2323
eller genom att e-maila oss på helpline.Dyson@witt.dk
För mer information om hur vi skyddar ditt privatliv, se våra riktlinjer ang. privatliv på 
www.dyson.se

InFORmATIOn Om AVFALLshAnTERInG 
Dysons produkter är tillverkade i återvinningsbart material av hög kvalitet. Kassera 
denna produkt på ett ansvarsfullt sätt och lämna till återvinning när så är möjligt.
Batteriet skall tas ur från produkten innan det kasseras. 
Kassera batteriet eller lämna det till återvinning i enlighet med lokala 
rekommendationer.

sI

upORABA VAŠEGA DYsOn sEsALcA
pOZOR:

• Ne dovolite uporabljati sesalca nikomur, ki ga ni sposoben upravljati varno
• Bodite previdni, da med delovanjem sesalca ne pritisnete srebrnega gumba za izmet 

baterije. 
• Če Dyson sesalec obračate, se lahko iz njega izloči posesan prah in trdi delci.
• Poskrbite, da bo Sesalec Dyson med sesanjem v pokončnem položaju.
• Ne preverjajte in ne iščite blokad na sesalcu med delovanjem.
• Ne uporabljajte sesalca zunaj ali na mokrih površinah in ne sesajte vode ali ostalih 

tekočin. Pojavi se lahko električni udar.
• Ne podmazujte delov sesalca in ne izvajajte nobenih vzdrževanj razen teh, ki so 

opisana v navodilih ali so vam jih svetovali na številki za pomoč uporabnikom.

PROSIMO, UPOŠTEVAJTE NASLEDNJE:
• Ne izvajajte vzdrževalnih del ali popravil, razen tistih, ki so prikazani v tem priročniku 

za uporabo, ali po nasvetu strokovnjaka z Dysonove številke za pomoč uporabnikom.
• Ta sesalec Dyson je namenjen za domačo uporabo v zaprtih prostorih in v avtomobilu. 

Ne uporabljajte ga med delovanjem avtomobila in med vožnjo. 
• Sesalca Dyson ne uporabljajte za sesanje ostrih in trdih delcev, majhnih igrač, bucik, 

sponk za papir itd. Lahko poškodujejo sesalec Dyson.
• Ta aparat vsebuje ogljikove ščetke. Bodite pozorni, če pridete v stik z njimi. Lahko 

povzročijo manjše vnetje kože.
• Med uporabo ne pritiskajte sesalca pretirano na površine, lahko se poškoduje.
• Če se motor pregreje, se bo sesalec ugasnil samodejno. Pustite ga ohlajati najmanj 

eno uro in pred ponovnim zagonom preverite, če je prišlo do blokad. 
• Fini prah, npr. moko ali mavec, lahko sesate le v zelo majhnih količinah.
• Pred sesanjem sijočih površin kot so les, linolej itd., najprej preverite če je krtača čista 

in ne vsebuje delcev, ki bi lahko povzročili sledi na površini.
• Krtače za tla ne pritiskajte premočno na sesalno površino, da jo ne poškodujete. 

Izogibajte se sesanja občutljivih površin.
• Na povoščenih površinah lahko krtača povzroča sledi. Če se to zgodi, površino 

obrišite z vlažno krpo, predel namažite z voskom in pustite, da se posuši.
• Pred sesanjem se posvetujte s proizvajalcem ali dobaviteljem vaših talnih oblog in 

preprog. Krtača sesalca lahko poškoduje nekatere tipe preprog in oblog. Nekatere 
preproge se scefrajo, če se uporablja vrteča krtača. Če se to zgodi priporočamo, da 
preproge ne sesate z vrtečo krtačo in posvet zs proizvajalcem preprog.

• Ne uporabljajte nobenih maziv, čistil, polirnih past ali osvežilcev na nobenem delu 
sesalca ali polnilca.

• Ta sesalec Dyson je opremljen s termično zaščito. Če se kakšen del sesalca zamaši, se 
lahko pregreje in sesalec se izklopi. Če se to zgodi, izklopite sesalec s stikalom in ga 
ohladite. Preverite filter in blokade. Očistite blokade pred nadaljevanjem sesalca.

• Sesalec Dyson shranjujte v hiši ali stanovanju. Ne uporabljajte ih hranite ga pri 
temperaturi pod 3°C. Pred uporabo mora imeti okolje sobno temperaturo.
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mOTnjE - DYsOn sEsALEc
Napolnjen

Moči manj kot za eno minuto sesanja/izpraznjen

Prehladno/prevroče - ne uporabljajte

Manjka filter/Filter je napačno nameščen

pRAZnjEnjE ZBIRALnIKA smETI
pOZOR:

• Pred praznjenjem zbiralnika smeti izključite Dyson sesalec in ga odklopite iz polnilca.
• Za lažje praznjenje zbiralnika smeti je priporočljivo odstraniti cev in krtačo.
• Zbiralnik izpraznite takoj, ko umazanija doseže oznako MAX– pazite, da oznaka ni 

presežena. 
• Da odstranite umazanijo, pritisnite rdeč gumb na strani zbiralnika smeti, kot je 

prikazano. Priporo
• Sesalca Dyson ne uporabljajte brez posode za prah.
• Da zmanjšate možnost stika s prahom in alergeni pri praznjenju posode za prah, 

jo izpraznite v plastično vrečko. Nato previdno odstranite posodo in vrečko zaprite. 
Zavrzite kot običajne smeti. Več podatkov na strani www.dyson.co.uk/technology/
allergy

ČIŠČEnjE ZBIRALnIKA smETI
pOZOR:
Za odstranitev posode za prah, pritisnite rdeč gumb spodaj, kakor je prikazano.

• Posodo za prah čistite le z mrzlo vodo.
• Zbiralnik smeti mora biti popolnoma suh, preden ga namestite nazaj.

PROSIMO, UPOŠTEVAJTE NASLEDNJE:
• Za čiščenje posode za prah ne uporabljajte detergentov, loščil ali osvežilcev.
• Zbiralnika smeti ne smete dati v pomivalni stroj.
• Ciklon v zbiralniku očistite vlaken in prahu s krpo ali suho ščetko.

pRAnjE FILTRA
pOZOR:

• Pred odstranitvijo filtra ugasnite sesalec in ga izvlecite iz polnilca.

PROSIMO, UPOŠTEVAJTE NASLEDNJE:
Sesalec Dyson ima filter, nameščen kot je prikazano. Pomembno je, da ga redno 
preverjate in operete z mrzlo vodo vsaj enkrat mesečno v skladu z navodili. Filter je 
potrebno oprati pogosteje, če sesate fini prah ali ga uporabljate na “MIN” moči.

• Po pranju pred ponovno montažo sušite filter 12 ur, da se popolnoma osuši. 
• Filtra ne umivajte s pralnimi sredstvi.
• Filtra ne dajajte v pomivalni, pralni ali sušilni stroj, pečico, mikrovalovno pečico ali v 

bližino odprtega ognja.

IsKAnjE BLOKAD
pOZOR:

• Pred iskanjem blokad ugasnite sesalec Dyson in ga izvlecite iz polnilca. Neupoštevanje 
teh pravil lahko povzroči poškodbo na osebi.

• Pri odstranjevanju blokad pazite na ostre predmete.
• Pred uporabo sesalca pazljivo sestavite vse dele.

PROSIMO, UPOŠTEVAJTE NASLEDNJE:
• Čiščenje blokad pri sesalcu Dyson ni zajeta v garancijo. Če je kakšen predel blokiran, 

se sesalec lahko pregreje in avtomatično izklopi.
• Sesalec ugasnite in izklopite. Ohladite ga. Pred ponovnim priklopom odstranite 

blokade.

ČIŠČEnjE ZAGOZDEnE KRTAČE
pOZOR:

• Pred čiščenjem zagozdene krtače sesalec Dyson ugasnite in izvlecite iz polnilca. 
Neupoštevanje teh pravil lahko povzroči poškodbo na osebi. Če je krtača zagozdena, 
se lahko izklopi. Če se to zgodi, morate odstraniti krtačo in jo očistiti ovir kot je 
prikazano.

• Ščetko odstranite tako, da s kovancem odvijete vijak označen s ključavnico. Odstranite 
oviro. Namestite ščetko nazaj in privijte vijake. Pred ponovno uporabo sesalca 
poskrbite, da bo dobro pritrjena

• Bodite pozorni če pridete v stik z ogljikovo ščetko, saj lahko povzroči manjše draženje 
kože. Po stiku s ščetko operite roke.

• Pri čiščenju ovir bodite pazljivi na ostre predmete.

pOLnjEnjE In shRAnjEVAnjE VAŠEGA DYsOn 
ROČnEGA sEsALnIKA

• Če je temperatura baterije pod 3°C, se bo vaš sesalec Dyson ugasnil. To se zgodi 
zaradi zaščite motorja in baterije. Po polnjenju sesalca ga ne hranite pod 3°C.

• Za podaljšanje življenjske dobe baterije, jo napolnite takoj ko je prazna. Pustite, da se 
ohladi nekaj minut.

• Izogibajte se uporabi sesalca postavljenega z baterijo na površino. S tem dosežete 
hladnejše delovanje in podaljšate delovni čas in trajanje baterije.

• Če vložišče polnilca baterije montirate na zid, sledite navodilom za uporabo. 
Poskrbite, da bo vložišče pravilno pritrjeno in pokonci. Motor sesalca mora biti na 
vrhu, ko je v vložišču. Upoštevajte vse varnostne ukrepe. Uporabljajte primerno držalo, 
orodje in opremo.

OpOZORILnE LuČKE – pOLnjEnjE In BATERIjA

Polnjenje

Napolnjen

Se ne polni – preverite baterijo

Se ne polni - prehladno/prevroče

VARnOsTnA nAVODILA ZA BATERIjsKI VLOŽEK
• Ko odstranjujete baterijo, mora biti sesalec Dyson izključen iz električnega omrežja.
• Uporabljajte le Dyson baterije in polnilec za ta sesalec Dyson.
• Baterijski vložek je zatesnjen in v običajnih okoliščinah ne predstavlja nobene 

nevarnosti. V malo verjetnem primeru, da bi iz baterijskega vložka začela iztekati 
tekočina, se tekočine ne dotikajte in upoštevajte naslednje varnostne ukrepe:

• V primeru stika s kožo lahko povzroči draženje. Umijte z milom in vodo.
• V primeru vdihavanja lahko povzroči draženje dihalnih poti. Pojdite na svež zrak in 

poiščite zdravniško pomoč.
• Če pride v oči, lahko povzroči draženje. Oči takoj temeljito izpirajte z vodo najmanj 

15 minut. Poiščite zdravniško pomoč.
• Odstranjevanje – nosite rokavice in baterijski vložek nemudoma odstranite v skladu z 

lokalnimi predpisi.
pOZOR:

• Baterija v tem sesalcu Dyson lahko predstavlja nevarnost za požar ali kemične 
opekline, če se z njo ne ravna pravilno. Ne razstavljajte jo, kratko spojite, zažgete 
ali izpostavljajte temperaturi nad 60°C. Zamenjajte jo le z Dyson baterijo. Uporaba 
katerekoli druge baterija lahko predstavlja nevarnost požara ali eksplozije. Izrabljeno 
baterijo zavrzite takoj. Hranite zunaj dosega otrok. Ne razstavljajte jo in ne mečite v 
ogenj.

sI

GARAncIjsKI pOGOjI

DYsOnOVA pOmOČ upORABnIKOm
Če imate vprašanja v zvezi s svojim sesalnikom Dyson, se obrnite na Dysonovo številko 
za pomoč uporabnikom (imejte pripravljeno serijsko številko naprave, podatke o 
prodajalcu in datumu nakupa) ali na našo spletno stran. Serijsko številko najdete na 
ploščici za filtrom.
Na večino vprašanj boste dobili odgovor od osebja na Dysonovi številki za pomoč 
uporabnikom.
Če vaš sesalnik potrebuje servis, pokličite Dysonovo številko za pomoč uporabnikom in 
osebje prosite za nasvet glede možnosti. Če je vaš sesalnik še v garanciji in če ta krije 
potrebno popravilo, bo popravilo za vas brezplačno.

pROsImO, REGIsTRIRAjTE sE KOT LAsTnIK 
DYsOnOVEGA IZDELKA
ZAhVALjujEmO sE VAm ZA nAKup DYsOnOVEGA sEsALnIKA.
Prosimo, registrirajte se kot lastnik Dysonovega izdelka, da vam bomo lahko 
zagotavljali takojšnje in učinkovite storitve. 
To lahko storite na tri načine:

• Prek spleta na naslovu www.dyson.co.uk
• Prek telefona s klicem na Dysonovo številko za pomoč uporabnikom.

S priloženim obrazcem, ki ga izpolnite in nam ga pošljete po pošti.
To velja kot potrdilo o lastništvu Dysonovega sesalnika v primeru zavarovane škode in 
nam omogoča, da z vami stopimo v stik.

OmEjEnA 2-LETnA GARAncIjA
pOGOjI OmEjEnE DYsOnOVE 2-LETnE GARAncIjE.

GARAncIjA KRIjE
• Popravilo ali zamenjavo vašega sesalnika (po izbiri Dysona), če se sesalnik pokvari 

zaradi napake v materialu, izdelavi ali delovanju v petih letih od nakupa ali dostave 
(če katerikoli del ni več na voljo ali se ne izdeluje več, ga bo Dyson zamenjal z 
ustreznim nadomestnim delom).

GARAncIjA nE KRIjE
Dysonova garancija ne krije popravila ali zamenjave izdelka zaradi:

• Običajne obrabe (npr. varovalka, jermen, krtača, baterije itd.).
• Zmanjšanje časa delovanja baterije zaradi starosti ali uporabe.
• Naključne škode, okvar, ki so posledica malomarne uporabe ali vzdrževanja, 

nepravilne uporabe, zanemarjanja, neprevidne uporabe ali ravnanja s sesalnikom, ki 
ni v skladu z Dysonovim priročnikom za uporabo.

• Blokad – prosimo, preberite podrobnosti o odpravi blokad sesalnika v Dysonovem 
priročniku za uporabo.

• Uporabe sesalnika za katerikoli drug namen, razen za običajne gospodinjske namene.
• Uporabe delov, ki niso sestavljeni ali montirani v skladu z Dysonovimi navodili.
• Uporabe delov in nastavkov, ki niso originalni Dysonovi izdelki.
• Nepravilne namestitve (razen če jo je opravil Dyson).
• Popravil ali predelav, ki jih ne izvede Dyson ali njegovi pooblaščeni zastopniki.
• Če niste prepričani, kaj krije vaša garancija, prosimo, pokličite Dysonovo številko za 

pomoč uporabnikom.

pOVZETEK KRITjA
• Garancija začne veljati na dan nakupa (ali na dan dostave, če je slednji kasnejši).
• Predložiti morate dokazilo o dostavi/nakupu, preden se popravilo vašega sesalnika 

lahko začne. Brez dokazila se vse delo zaračuna. Prosimo, shranite račun ali 
dobavnico.

• Vsa dela bo izvedel Dyson ali njegovi pooblaščeni zastopniki.
• Vsi zamenjani deli postanejo last Dysona.
• Garancijsko obdobje se ne bo podaljšalo zaradi popravila ali zamenjave vašega 

sesalnika v garanciji.
• Garancija nudi dodatne ugodnosti, ki ne vplivajo na pravice, ki jih imate po zakonu 

kot potrošnik.

VAROVAnjE ZAsEBnOsTI
Vaše podatke bodo podjetje Dyson Limited in njegovi zastopniki uporabljali za 
namene promocije, trženja in servisiranja.
Če se vaši osebni podatki spremenijo, če se spremeni vaše mnenje o priljubljenih 
načinih oglaševanja ali če vas zanima, kako uporabljamo vaše podatke, se obrnite na 
številko za pomoč uporabnikom: 04 537 66 00.

pODATKI O RAVnAnju Z ODpADnO EmBALAŽO
Dyson izdelki so narejeni iz kakovostnih reciklažnih materialov. Prosimo, da ta izdelek 
zavržete odgovorno in ga reciklirate. Baterijo odstranite preden zavržete izdelek.
Baterijo zavrzite ali reciklirajte v skladu z lokalno zakonodajo.
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DYsOn ELEKTRİKLİ süpüRGEnİZİn KuLLAnImI
DİKKAT:

• Elektrikli süpürge’nin tecrübe ve bilgi eksiği olan kişiler tarafından kullanılmasına izin 
vermeyin.

• Kullanım esnasında gümüş batarya boşaltım düğmesini çalıştırmayın.
• Dyson elektrikli süpürge ters dönmüşse, toz ve kirler yere dökülebilir.
• Dyson elektrikli süpürge’yi dik konumda kullandığınızdan emin olun.
• Tıkanıklıkları araştırmadan önce Dyson elektrikli süpürge’yi kapatın.
• Dış mekanlarda veya ıslak yüzeylerde kullanılmamalıdır. Su ya da diğer sıvıları çekmek 

için kullanmayın. Elektrik çarpmasına neden olabilir.
• Bu Dyson Kullanım Kılavuzu’nda gösterilen ya da Dyson Müşteri Hizmetleri Danışma 

Hattı tarafından önerilen bakım ve onarım işleri haricinde parçaları yağlamayın, 
bakım uygulamayın veya herhangi bir işlem yapmayın.
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LÜTFEN DİKKAT:
• Bu Dyson Kullanım Kılavuzu’nda gösterilen ya da Dyson Müşteri Hizmetleri Danışma 

Hattı tarafından önerilen bakım ve onarım işleri haricinde herhangi bir işlem 
yapmayın.

• Bu Dyson elektrikli süpürge yalnızca kapalı alanlarda ve araba da kullanım içindir. 
Araba hareket halindeyken veya arabayı sürerken kullanmayın.

• Dyson elektrikli süpürge’yi kesici objeler, küçük oyuncaklar, iğne, raptiye vb. gibi 
cisimleri çekmek için kullanmayın. Bunlar makinenize zarar verebilir.

• Bu ürün karbon fiber fırçalarına sahiptir. Temas ettiğiniz takdir de dikkatli olunuz. 
Minör deri hassasiyetine sebep olabilir.

• Dyson elektrikli süpürge’yi kullanırken, hortumun üzerinde aşırı bir güçle aşağıya 
doğru baskı yapmayın. Bu zarara sebep olabilir.

• Eğer motor çok fazla ısınırsa Dyson elektrikli süpürge otomatik olarak kapanır. En az 
bir saat soğumasını bekleyin ve yeniden çalıştırmadan önce tıkanıklık olup olmadığını 
kontrol edin.

• Alçı veya un gibi ince tozlar sadece çok küçük miktarlar halinde süpürülmelidir.
• Ahşap ve linoleum gibi fazla cilalı parkeleri süpürmeden önce, parkeyi çizmeye 

sebep olabilecek yabancı cisimlerin zemin aparatının altında veya fırça kıllarında 
bulunmadığından emin olun.

• Parkeye zarar vermemek için zemin aparatını çok fazla bastırmayın. Temizleme 
başlığını narin parkeler üzerindeyken, tek bir alanda uzun süreli bırakmayın .

• Temizleme başlığının hareketi cilalı zeminlerde pürüzlü bir parıltı yaratabilir. Eğer 
böyle bir olay meydana gelirse, yüzeyi nemli bezle silin ve kurumaya bırakın.

• Evinizi süpürmeden ve zemin, kilim, halılarınıza bakım yapmadan önce, önerilen 
tavsiyeleri parke üreticinize danışınız. Dyson elektrikli süpürge de bulunan fırça başlık, 
bazı özel halı cinslerine ve zeminlere zarar verebilir. Süpürme esnasında dönen fırça 
başlığı kullanılırsa bazı halılar tüylenebilir. Böyle bir durumda motor başlığı olmadan 
süpürme işlemine devam etmenizi ve parke üreticinize danışmanızı öneririz.

• Hiçbir Dyson elektrikli süpürge ya da şarj aleti üzerinde yağ içeren madde, deterjan, 
cila ve oda kokuları kullanmayın.

• Bu Dyson elektrikli süpürge’ye termal şalter yerleştirilmiştir. Eğer herhangi bir parçası 
tıkanırsa, makine fazla ısınabilir ve otomatik olarak kapanır. Eğer böyle bir olay 
meydana gelirse süpürgeyi “OFF” konumuna getiriniz. Filtreyi ve tıkanmaları kontrol 
etmeden önce, süpürgeyi soğumaya bırakınız. Tekrar çalıştırmaya başlamadan önce 
tıkanıklıkları gideriniz.

• Dyon elektrikli süpürgelerini kapalı alanda saklayınız. 3°C derecenin altındaki 
ortamlarda kullanmayınız ve saklamayınız. Dyson elektrikli süpürgenizi kullanmadan 
önce ortamın oda sıcaklığında olduğundan emin olunuz.

sORun GİDERmE- DYsOn ELEKTRİKLİ süpüRGE
Şarj dolu

Bir dakikadan daha az şarj süresi/Şarj tamamen bitmiş

Çok soğuk/çok sıcak – kullanmayın

Filtre yok/Filtre yanlış yerleştirilmiş

ŞEFFAF hAZnEnİn BOŞALTILmAsI
DİKKAT:

• Şeffaf hazneyi boşaltmadan önce Dyson elektrikli süpürgeyi kapatın ve şarj aleti ile 
bağlantısını kesin.

• Şeffaf hazne boşaltımını kolaylaştırmak için, hortumu ve motor başlığını çıkarmanız 
önerilir.

• Toz düzeyi göstergesi MAX işaretine ulaşır ulaşmaz hazneyi boşaltın; haznenin aşırı 
dolmasına izin vermeyin. 

• Tozu boşaltmak için şeffaf haznenin yanında ki kırmızı düğmeye gösterildiği şekilde 
basın. Torbanın içine boşaltım alerji hastaları için önerilir.

• Dyson elektrikli süpürgenizi şeffaf hazne olmadan kullamayın.
• Toz ve alerjenlerle minimum temas için şeffaf hazneyi plastik bir torbanın içine koyarak 

ağzını sıkıca kapatın ve hazneyi torbaya boşaltın. Şeffaf hazneyi, dikkatlice torbadan 
çıkartın ve yerine yerleştirin.

ŞEFFAF hAZnE TEmİZLİĞİ
DİKKAT:
Şeffaf hazneyi çıkartmadan önce, Dyson elektrikli süpürgenizin altından bulunan 
kırmızı boşaltım düğmesine şekilde gösterildiği gibi basın.

• Şeffaf hazneyi sadece soğuk suyla yıkayın.
• Şeffaf haznenin yerine yerleştirilmeden önce tamamen kuru olduğundan emin olun.

LÜTFEN DİKKAT:
• Şeffaf hazneyi temizlemek için deterjan, cila ya da oda kokuları kullanmayın.
• Şeffaf hazneyi bulaşık makinesinde yıkamayın.
• Siklonun perde kısmındaki toz ve havları temizlemek için kuru bez veya fırça kullanın.

FİLTREnİZİn YIKAnmAsI
DİKKAT:

• Filtre çıkartılmadan önce güç düğmesini ‘OFF (KAPALI)’ konuma getirin ve şarj 
cihazından ayırın.

LÜTFEN DİKKAT:
Dyson elektrikli süpürgenizin, şekilde gösterildiği gibi bir adet filtresi vardır. 
Performansı korumak için filtrenizin düzenli olarak kontrol edilmesi ve talimatlara 
göre en az ayda bir kez yıkanması çok önemlidir. Eğer ince tozlar süpürülüyorsa 
ya da makine çoğunluka “MIN” güç modunda çalışıyorsa filtreyi daha sık yıkamak 
gerekebilir.

• Filtre’yi yıkadıktan sonra, tekrar Dyson elektrikli süpürge’nin içine yerleştirmeden önce 
12 saat boyunca kurumaya bırakın. 

• Filtreyi temizlemek için deterjan kullanmayın.
• Filtreyi bulaşık makinesine, çamaşır makinesine, kurutma makinesine, fırına, 

mikrodalga fırına ya da açık alev kaynaklarının yakınına koymayın.

TIKAnIKLIĞIn ARAŞTIRILmAsI
DİKKAT:

• Tıkanıklıkları araştırmadan önce Dyson şarjlı el süpürgenizi kapatıp fişten çekiniz. 
Bunları yapmamak yaralanma ile sonuçlanabilir.

• Tıkanıklığı giderirken kesici nesnelerden kaçının.
• Kullanmaya başlamadan önce Dyson şarjlı el süpürgenizin tüm parçalarını yerine 

monte ediniz.

LÜTFEN DİKKAT:
• Tıkanıklığın temizlenmesi Dyson şarjlı el süpürgenizin sınırlı garantisi kapsamında 

değildir. Eğer Dyson şarjlı el süpürgenizin bir yeri tıkanırsa, fazla ısınabilir ve kendisini 
otomatik olarak kapatır.

• Dyson şarjlı el süpürgesini kapatıp fişten çekiniz ve soğumaya bırakınız. Tıkanıklığı, 
çalıştırmadan önce temizleyiniz.

FIRÇA BAŞLIKTAKİ TIKAnIKLIĞIn GİDERİLmEsİ
DİKKAT:

• Fırça başlıktaki tıkanıklığı temizlemeden önce Dyson elektrikli süpürge’yi kapatın ve 
şarj ile bağlantısını kesin. Bunları yapmamak yaralanma ile sonuçlanabilir. Eğer fırça 
başlığınız tıkanmış ise kapanabilir. Eğer böyle bir olay meydana gelirse, fırça başlık 
şekilde göründüğü gibi çıkartırmalı ve tıkanmaya sebep olan parçalar temizlenmelidir.

• Fırça başlığını çıkartmak için madeni para kullanarak anahtar ile işaretlenen vidayı 
gevşetiniz. Tekrar fırça başlığını yerleştirip vidayı sıkınız. Dyson elektrikli süpürge’yi 
kullanmaya başlamadan önce herşeyin doğru ve tam yerleştirildiğinden emin olun.

• Karbon fiber fırça ile temasa geçerken dikkatli olunuz çünkü derinizde minör deri 
hassasiyeti yaratabilir. Fırçayı elledikten sonra ellerinizi yıkayınız.

• Tıkanıkları temizlerken keskin aletlerden kaçınınız.
• Çalıştırmaya başlamadan önce el süpürgenizin tüm parçalarını tekrar birleştiriniz.

DYsOn ŞARjLI EL süpüRGEsİnİn ŞARj EDİLmEsİ VE 
sAKLAnmAsI

• Dyson şarjlı el süpürgeniz, 3°C’ın altına inerse kendini kapatır.Bu özellik motoru ve pili 
korumak için dizayn edilmiştir. Dyson şarjlı el süpürgenizi şarj ettikten sonra 3°C’ın 
altındaki bir ortamda saklamak amaçlı tutmayınız.

• Pil ömrünü uzatmak için, pilin şarjı tamamen bittikten sorra birkaç dakika bekleyip 
öyle şarj ediniz.

• Makineyi kullanırken, bataryayı yüzey ile aynı hizada kullanmaktan kaçının. Bu 
makinenin soğuk kalmasını, batarya çalışma zamanını ve ömrünü uzatır.

• Eğer şarj dokunu duvara monte edecekseniz, ürünle gelen talimatları takip ediniz.
Dokun doğru bir şekilde ve doğru tarafın yukarıda olduğundan emin olunuz böylece 
Dyson elektrikli süpürgesinin motoru yerleştirildiğinde yukarda kalmış olur.Bütün 
gerekli güvenlik önlemlerini alınız. Makineyi onarmak için uygun alet ve güvenlik 
ekipmanlarını kullanınız.

• Dyson şarjlı el süpürgesinin doktan şarj edilirken pil aletin içinde olmalıdır.

ARIZA ARAmA – ŞARj ETmE VE pİL

Şarj oluyor

Şarj dolu

Not charging – check battery

Şarj olmuyor - Çok soğuk/çok sıcak

pİL GüVEnLİK TALİmATLARI
• Dyson elektrikli süpürgesinden pili çıkartırken, elektrik ile bağlantısı olmamalıdır.
• Bu Dyson elektrikli süpürgesinde sadece Dyson pil ve şarj aletlerini kullanınız.
• Bu pil yalıtımlı bir ünitedir ve normal koşullar altında güvenlik açısından tehdit 

oluşturmaz. Beklenmeyen bir durum olur ve pilden sıvı sızarsa, bu sıvıya dokunmayın 
ve aşağıdaki önlemleri alın:

• Ciltle temas – tahrişe yol açabilir. Sabun ve su ile yıkayın.
• Soluma – solunum yollarında tahrişe yol açabilir. Temiz hava alınmasını sağlayın ve 

tıbbi yardım isteyin.
• Gözle temas – tahrişe yol açabilir. Zaman kaybetmeden gözleri en az 15 dakika suyla 

iyice yıkayın. Tıbbi yardım isteyin.
• Atma – pilleri tutmak için eldiven takın ve yerel yasalara veya düzenlemelere uygun 

olarak hemen atın.
DİKKAT:

• Alette kullanılan pil, yangın esnasında kötü bir muamele görür ise kimyasal tutuşma 
ya da patlama riski vardır. 140°F (60°C) derecenin üstünde bir ısıyı geçecek ya da 
yakacak şekilde kısa kontak yaptırmayınız. Sadece Dyson bataryası kullanın. Başka 
bir batarya kullanımı yangın ya da patlama riski oluşturur. Kullanılmış olan bataryayı 
vakti gelince imha edin. Çocuklardan uzak tutun. Parçalarına ayırmayın ya da ateşe 
atmayın.
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GARAnTİ KAYIT VE ŞARTLARI

DYsOn müŞTERİ hİZmETLERİ
Eğer Dyson elektrikli süpürgenizle ilgili bir sorunuz varsa, makinenizin seri numarası 
ve ne zaman, nereden aldığınız gibi detaylarla birlikte Dyson Danışma Hattını arayınız 
ya da web sitesi yolu ile bizimle temasa geçiniz. Seri numarasını, elektrik süpürgesinin 
ana gövdesinde ki filtre’nin arkasında bulabilirsiniz.
Sorularınızın büyük çoğunluğu Dyson Danışma Hattı personeli tarafından telefonda 
çözümlenecektir.
Eğer elektrikli süpürgenizin servise ihtiyacı varsa, en uygun yetkili servis seçeneğini 
görüşebilmeniz için Dyson Danışma Hattını arayın. Elektrikli süpürgeniz garanti ve 
onarım kapsamındaysa, ücretsiz onarılacaktır.

BİR DYsOn KuLLAnIcIsI OLARAK LüTFEn KAYIT 
OLun
DYsOn ELEKTRİKLİ süpüRGEYİ TERcİh ETTİĞİnİZ İÇİn TEŞEKKüR 
EDERİZ.
Size hızlı ve uzman servis hizmeti sunabilmemiz için, Dyson kullanıcısı olarak, Dyson’a 
kayıt olun. Kayıt işlemini, aşağıdaki seçeneklerden biri ile yapabilirsiniz:

• www.hakman.com.tr ve www.dyson.com.tr web adreslerinden
• (212) 288 45 46 no lu Dyson Danışma Hattını arayarak.

Böylelikle bir Dyson elektrikli süpürge kullanıcısı olarak, gelecekte garanti kapsamı 
dışında oluşabilecek herhangi bir hasar ve zarar durumunda, gerektiğinde sizinle 
irtibata geçebilmemiz mümkün olacaktır.

2 YIL sInIRLI GARAnTİ
DYsOn sInIRLI GARAnTİ KAYIT VE ŞARTLARI.

GARAnTİ KApsAmInDA OLAn DuRumLAR
• Dyson ya da Dyson tarafından belirlenen yetkili servisin uygun ve gerekli gördüğü 

takdirde, elektrikli süpürgenizin onarımı ya da yenilenmesi, yanlış ya da hatalı 
parçaların kullanılmasından dolayı arızalanması, satın alma ya da teslimat sürecinin 
ilk beş yılı boyunca gerçekleşen işçilik ve fonksiyonellik (eğer süpürgenizin herhangi 
bir parçası kullanılabilir durumda değilse ya da artık üretilmiyorsa Dyson ya da 
belirlenen yetkili teknik servis, hatalı ya da kusurlu parçayı fonksiyonel yedek bir parça 
ile değiştirecektir.) 

GARAnTİ KApsAmInDA OLmAYAn DuRumLAR
Dyson aşağıdaki durumlarda ürünün onarım, bakım ve değişimini garanti etmez:

• Olağan yıpranmalar (örneğin sigorta atması,kayış, fırça bölümü,piller, vs.)
• Seri numarasını, elektrik süpürgesinin ana gövdesinde ki filtre’nin arkasında 

bulabilirsiniz.
• Kaza sonucu hasar, kusurlu kullanım ve bakım hataları, hor kullanmak, ihmal, 

dikkatsiz kullanım ya da Dyson kullanım kılavuzunda belirtilen talimatlara uyumsuz 
şekilde taşınması ve bakımı neticesi oluşan hasarlar. 



• Blokaj – Elektrikli süpürgedeki blokajların nasıl yok edilmesi gerektiğini görmek için 
lütfen Dyson kullanım kılavuzunuzu okuyun.

• Dyson elektrikli süpürgeleri sadece ev kullanımları için tasarlanmıştır. Cihazlarımızın 
normal ev kullanımı haricinde kullanılması durumunda oluşan hasarlar.

• Dyson kullanım Kılavuzunda belirtilmeyen ve önerilmeyen yedek parçaların 
kullanımından kaynaklanan hasarlar.

• Dyson orjinal yedek parça ve aksesuarlarının kullanılmamasından kaynaklanan 
hasarlar.

• Hatalı yerleştirmeden kaynaklanan hasarlar (Dyson tarafından yapılan yerleştirme 
hariç.)

• Bakım ve tamiratların Dyson yetkili temsilcisi haricinde yapılması.
• Garanti kapsamıyla ilgili soru ve tereddütleriniz için lütfen Dyson Danışma Hattını 

arayınız.

GARAnTİ KApsAmI ÖZETİ
• Garanti süreci, ürünü satın alma tarihinden itibaren başlar. Eğer ürün alım tarihinden 

sonra teslim edildiyse, garanti süreci teslim tarihinden itibaren geçerlidir.
• Elektrikli süpürgenize garanti kapsamında herhangi bir işlem uygulanmadan önce, 

ürünü satın aldığınızı gösteren evrakları yetkiliye sunmalısınız. İlgili evrakların temin 
edilememesi durumunda yapılan işlem ücrete tabi olacaktır. Lütfen fatura veya teslimat 
fişini saklayınız.

• Tüm işlemler Dyson ya da Dyson tarafından belirtilen yetkili teknik servis tarafından 
yapılacaktır.

• Değiştirilen parça Dyson’da kalacaktır.
• Elektrikli süpürgenizin garanti kapsamında onarımı ve değişiminde geçen süre garanti 

süresine eklenmeyecektir. Garanti kapsamında yapılan tamirat ve bakım süreçleri 
garanti dönemini uzatmayacaktır.

• Garanti kapsamı, bir tüketici olarak kanuni haklarınızı olumsuz yönde etkilemeyen ek 
faydalar sağlar.

KİŞİsEL DOKunuLmAZLIĞInIZ hAKKInDA
Bilgileriniz Dyson tarafından, promosyon,pazarlama ve hizmet amacı ile saklı 
tutulacaktır.
Eğer kişisel bilgileriniz değişirse,eğer alışverişinizle ilgili fikriniz değişirse ya da 
bilgilerinizi nasıl kullanacağımızla ilgili kuşkularınız varsa bilmemiz için lütfen bizimle 
temas kurun.

İmhA BİLGİsİ
Dyson ürünleri yüksek sınıf geri dönüştürülebilir malzemelerden yapılmıştır ve evsel 
atık olarak değerlendirilmemelidir. Çevreyi korumak için lütfen bu ürünü sorumlu bir 
şekilde bertaraf edin ve mümkün olan yerlerde geri dönüşümünü sağlayın.

üRün BİLGİsİ
Net ağırlık: 2.52 kg
Lütfen unutmayınız: Verilen rakamlardan çok küçük sapmalar olabilir.
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Dyson customer care
If you have a question about your Dyson handheld vacuum, call the Dyson Customer Care Helpline with your serial number and details of where and when you bought the vacuum 
cleaner, or contact us via the Dyson website. The serial number can be found on the main body of the handheld vacuum behind the filter.

¡IMPORTANT!
WASH FILTER • LAVER LE FILTRE • FILTER wAschEn 
FILTER wAssEn • LAVE EL FILTRO • LAVAGGIO DEL FILTRO 
ПРОМЫВкА ФИЛЬТРА • OpERITE FILTER

wash filter with cold water at least every month.
Laver le filtre à l’eau froide une fois par mois minimum.
Reinigen sie den Filter mindestens einmal im monat mit kaltem wasser.
was de filter ten minste eenmaal per maand met koud water.
Lave el filtro con agua fría al menos una vez al mes.
Lavare il filtro con acqua fredda almeno una volta al mese.
Промывайте фильтр холодной водой не реже одного раза в месяц.
Filter operite s hladno vodo vsaj enkrat na mesec.

uK  Dyson customer care  
askdyson@dyson.co.uk  
0800 298 0298
Dyson Ltd., Tetbury Hill, Malmesbury, Wiltshire SN16 ORP

ROI Dyson customer care  
askdyson@dyson.co.uk  
01 475 7109
Dyson Ireland Limited, Unit G10, Grants Lane,  
Greenogue Business Park, Rathcoole, Dublin 24

AE Dyson customer care  
uae@dyson.com  
04 800 49 79
Supra House, Umm Hureir, PO Box 3426,  
Dubai, UAE

AT Dyson Kundendienst  
kundendienst-austria@dyson.com  
0810 333 976
(Zum Ortstarif - aus ganz Österreich)  
Dyson Kundendienst, Holzmanngasse 5  
1210 Wien

BE service consommateurs Dyson 
Dyson helpdesk 
helpdesk.benelux@dyson.com 
078 15 09 80
Dyson BV, Keizersgracht 209, 1016DT Amsterdam, 
Nederland/Pays-Bas

ch service consommateurs Dyson 
Dyson Kundendienst 
Assistenza clienti Dyson 
switzerland@dyson.com 
0848 807 907
Dyson SA, Hardturmstrasse 253, CH-8005 Zürich

cY Εξυπηρέτηση Πελατών της Dyson 
24 53 2220
Thetaco Traders Ltd., 75, Eleftherias Ave.,  
7100 Aradippou, P.O. Box 41070,  
6309 Larnaca, Cyprus

cZ Linka pomoci společnosti Dyson 
servis@dyson.cz 
485 130 303
Able Electric spol. s r.o., Ještědská 90, 460 08 Liberec 8

DE Dyson Kundendienst 
kundendienst@dyson.de 
0180 5 33 97 66 (0,14 €/min aus dem dt. 
Festnetz, max. 0,42 €/min aus dem mobilfunk) 
Dyson Servicecenter - DVG -, Birkenmaarstr. 50,  
53340 Meckenheim

DK witt A/s 
Dyson@witt.dk 
0045 7025 2323
Gødstrup Søvej 9, 7400 Herning, Denmark

Es servicio de atención al cliente Dyson 
asistencia.cliente@dyson.com 
902 30 55 30
Dyson Spain S.L.U., Segre 13, 28002 Madrid

FI Dyson asiakaspalvelu 
dyson@suomensahkotuonti.fi 
020 741 1660
Suomen Sähkötuonti Oy, Elimäenkatu 9 B, 00510 Helsinki

FR service consommateurs Dyson 
service.conso@dyson.com 
01 56 69 79 89
Dyson France, 64 rue La Boétie, 75008 Paris

GR Εξυπηρέτηση Πελατών Dyson: 
ΒΑΣΙΛΗΑΣ Α.Ε. 
dyson@vassilias.gr  
8001113500
Κελετσέκη 8 (παραπλεύρως Κηφισού - Τρεις Γέφυρες)  
111 45 Αθήνα

hu miramax kft. hungary 
info@dysonshop.hu 
1-7890888
Momenti Hungary Kft. 
Budapest,1092, Raday U 31/K.

IT Assistenza clienti Dyson 
assistenza.clienti@dyson.com 
848 848 717
Dyson srl, Via Tazzoli, 6 20154 Milano

nL Dyson helpdesk 
helpdesk.benelux@dyson.com 
020 521 98 90
Dyson BV, Keizersgracht 209, 1016DT Amsterdam

nO witt A/s 
Dyson@witt.dk 
0045 7025 2323
Gødstrup Søvej 9, 7400 Herning, Denmark

pL Dyson serwis centralny Klienta 
service.dyson@aged.com.pl 
022 738 31 03
Aged Co.Ltd., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszków, Polska

pT serviço de assistência ao cliente Dyson 
asistencia.cliente@dyson.com 
00 800 02 30 55 30
Dyson Spain S.L.U., Segre 13, 28002 Madrid

Ru Информационная и техническая поддержка: 
8-800-100-100-2 (в рабочее время), 
info.russia@dyson.com, www.dyson.com.ru

sE witt A/s 
Dyson@witt.dk 
0045 7025 2323
Gødstrup Søvej 9, 7400 Herning, Denmark

sI steelplast d.o.o. 
info@steelplast.si 
386 4 537 66 00
Otoče 9/A, SI-4244, Podnart, Slovenija

TR Dyson Danışma hattı 
info@hakman.com.tr 
0 212 288 45 46
Hakman Elektronik Ltd. Şti. Barbaros Bulvarı 50/10 Manolya 
apartmanı 34349 Balmumcu, Istanbul

uA chysty svet Lodgistic Ltd 
8 800 50 41 800
21 Moscowskiy Av, Kiev - 04655 
Ukraine

ZA Dyson customer care 
service2@creativehousewares.co.za 
086 111 5006
Creative Housewares (Pty) Ltd 
27 Nourse Avenue, Epping 2, 
Cape Town
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